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ПУНКТ 9 П О В Е С Т К И  Д Н Я  

Общие прения {продолжение)

1. Г-н КАДУМ А (Объединенная Республика Тан­
зания) {говорит по-английски)  : От имени деле­
гации Танзании я хотел бы присоединиться к 
выступавшим до  меня коллегам и поздравить пос­
ла Амерасингхе по поводу его избрания на важ ­
ный пост П редседателя Генеральной Ассамблеи. 
Эта сессия находится в хороших руках, поскольку 
имеется не так уж  много дипломатов, которые 
были бы способны выполнить эту задачу. Тот 
факт, что он занимал пост П редседателя исклю­
чительно важной третьей Конференции Органи­
зации Объединенных Наций по морскому праву, 
что вызвало уваж ение к нему со стороны всех, 
кто близко с ним сталкивался, является еще 
одним свидетельством его высоких качеств как 
руководителя столь важных международных со­
вещаний. Нам доставляет особое удовольствие 
видеть его, уваж аемого сына Шри Ланки, страны, 
с которой мы поддерживаем столь тесные отно- 
щения и в столице которой мы недавно имели 
честь присутствовать на исторической пятой Кон­
ференции глав государств и правительств непри- 
соединивщихся стран, на этом важном посту. 
Поэтому я уверен, что под его умелым руковод­
ством эта сессия Ассамблеи увенчается успехом.

2. Я хотел бы также выразить от имени делегации  
Танзании нащу признательность его предществен- 
нику г-ну Гастону Торну, премьер-министру и 
министру иностранных дел Люксембурга, за  его 
успешное руководство работой тридцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

3. Позвольте мне также воспользоваться этой 
возможностью и тепло приветствовать делегацию  
Сейшельских островов, которые только что всту­
пили в Организацию Объединенных Наций, 
получив в середине нынешнего года независи­
мость. В данный момент мы хотели бы отметить 
нашу глубокую тревогу и сожаление в связи с 
тем, что по-прежнему ставятся препятствия на 
пути вступления в члены Организации О бъеди­
ненных Наций Народной Республики Ангола и 
Социалистической Республики Вьетнам — двух  
миролюбивых государств, вопрос о вступлении 
которых в нашу Организацию обсуж дается. Тем 
не менее я хотел бы выразить искреннюю надеж ­
ду делегации Танзании на то, что эти государ­
ства займут свое законное место в нашей Орга­
низации еще до окончания настоящей сессии.

4. В течение последних пяти лет наша Органи­
зация имеет честь иметь на посту Генерального 
секретаря преданного, усердного и способного  
государственного деятеля г-на Курта В альдхай­
ма. Он представляет собой основную силу нашей 
Организации в ее поисках урегулирования 
многих важных и сложных международных проб­
лем. Прилагая большие усилия и осуществляя 
как общественные, так и личные дипломатические 
инициативы, он вносит огромный вклад в дело  
укрепления мира и справедливости во всем мире. 
Мы, африканцы, можем без сомнения сказать, 
что г-н Курт Вальдхайм проявляет заботу не 
только в отношении трудностей, испытываемых 
Африкой, но и физически разделяет с нами эти 
наши трудности, присутствуя на всех сессиях  
Ассамблеи глав государств и правительств О р­
ганизации африканского единства [ОАЕ] с тех 
пор, как он стал Генеральным секретарем. Выра­
ж ая нашу глубочайшую признательность за ту 
роль, которую он играет, мы также хотели бы 
подтвердить нашу полную поддержку тому делу, 
которому он служит. Нет сомнения в том, что эти 
последние пять лет были очень трудными для  
нашей Организации, когда она столкнулась с 
некоторыми весьма серьезными задачами. Д е я ­
тельность г-на Вальдхайма в течение этого пе­
риода, когда он сыграл творческую и конструк­
тивную роль, будь то в поисках справедливого 
международного экономического порядка или 
в поисках решений многих конфликтных ситуаций, 
которые терзают нашу планету, поднимает эф ­
фективность и престиж Организации О бъеди­
ненных Наций.
5. Человечество совершенно законно гордится 
тем, что обладает исключительной мощью и 
потенциалом, способствующ ими изменению не
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ТО Л ЬК О  своего собственного поведения и стиля 
жизни, но также своей окружающей среды и сил 
природы, которые либо обогащ ают его жизнь, 
либо отрицательно действуют на нее. Сегодня 
человек давно уж е выщел за пределы простого 
труда за  свой хлеб и кров. При современной нау­
ке и технике человек сегодня может умножать  
разнообразный урож ай и разведение скота, с тем 
чтобы улучшить качество продовольствия для 
себя. Д а ж е  здания строятся не просто в целях 
защиты человека от сурового климата, но и для 
обеспечения условий жизни в красивом окру­
жении. В действительности достижения человека 
в других областях подобны фантастическим ма­
шинам, компьютерам, которые могут что угодно 
делать и творить для него; со скоростью света 
проводится связь, одерж ана победа над многими 
заболеваниями; огромные темпы космической 
техники и открытие космических тайн и многие 
другие достижения поражают воображение че­
ловека.

6. К сожалению, хотя человек и может гордиться 
этими достижениями, его в равной степени тер­
зает несправедливое распределение, ибо абсо­
лютная истина заключается в том, что большин­
ство человечества живет в условиях исключитель­
ной нищеты и лишь только незначительный про­
цент человечества купается в роскоши и блеске. 
Кто в наш космический век может согласиться 
с понятием о том, что преимущества, которые 
нам дает техника, пока что доступны людям толь­
ко в небольшом секторе населения мира, а не 
подавляющему большинству? Как можно понять 
то, что тот самый человек, который проявил 
исключительное творчество в деле завоевания  
природы, не может воздержаться от того, чтобы 
не продолжать порабощать и эксплуатировать 
своего брата? Как можно серьезно рассуждать  
об использовании миллиардов долларов для при­
обретения более усовершенствованного оружия  
массового уничтожения, в то время как беднота  
и нищета продолжают терзать подавляющий 
процент человечества? Как можем мы хвастаться  
тем, что мы являемся защитниками свободного 
мира, когда столько народа живет в порабощ е­
нии либо как нищие в независимой стране, либо 
в том ж е состоянии нищеты — под колониализ­
мом?

7. Это — не только все более критические и тре­
бующие анализа вопросы народных масс мира, 
которых мы здесь сегодня представляем, но это — 
ирония нашего времени. Факты не подтверж да­
ют, что положение, в котором мы находимся, 
неизбежно.

8. Я со своей стороны считаю, что, когда в 1945 
году мы принимали Устав Организации О бъеди­
ненных Наций, мы торжественно решили ликвиди­
ровать несправедливость, неравенство и униж е­
ние человека. И все ж е 30 лет спустя то ж е зло 
продолжает терзать человеческое общество, 
приводя последующие поколения, которым мы 
обещали более безопасное и лучшее будущ ее, 
к порогу времен мировой войны.

9. По всей вероятности, самые отвратительные 
формы систематического осквернения идеала 
человека ликвидированы, если говорить лишь 
о рабстве и о работорговле, когда человек откры­
то считался предметом купли и продажи и им 
владели как собственностью, и такой человек 
долж ен был трудиться и служить буквально как 
вьючное животное хозяину — другому человеку; 
или если под такими формами унижения челове­
ка мы подразумеваем нацизм и доктрину ге­
ноцида, которые привели мир к катастрофе. Мы 
можем лишь сказать, что эти явления и их пос­
ледствия были слишком явными и слишком д р а ­
матическими для нашего понимания.

10. Колониализм и расизм, возможно, не охватят 
пламенем весь мир. Все ж е они в значительной 
степени делают безликим человека, как это 
происходило при рабстве, работорговле и нациз­
ме, ибо они причиняют те ж е самые страдания 
своим жертвам. Действительно, они представля­
ют такую ж е угрозу международному миру и 
безопасности. Названия и методы, быть может, 
иные, но зло одинаково и долж но пониматься 
и рассматриваться таким, как оно есть, ибо уни­
жение человека не прекращается просто от того, 
что его называют другим словом. Факты не ме­
няются по той простой причине, что они совер­
шаются в утонченной форме, или потому, что уни­
жение человека становится менее злобным и 
морально осудимым лишь потому, что из-за  
какой-то нерешительности или иной причины мы 
не рассматриваем его или сомневаемся, рас­
сматривать ли его так, как оно заслуживает.

11. Позвольте мне сейчас обратиться к некото­
рым конкретным областям напряженности.

12. Ближний Восток остается районом серьезно­
го трения и напряженности. Он по-прежнему 
бросает тень на серьезность нашей цели и эф ­
фективность нашей Организации и ее членов. 
Нас призывают устранить несправедливость не 
только в вопросах лишения народа его националь­
ных прав, но также и в вопросах навязанной ок­
купации одним государством территории другого  
государства. Наши усилия в поисках справедли­
вого и прочного решения оставляют желать луч­
шего. Чем дольше мы избегаем серьезного р ас­
смотрения коренных причин проблемы, а именно 
восстановления национальных прав палестинско­
го народа на основе принципов Устава, тем даль­
ше мы позволяем развиваться таким сложностям.
13. П одтверждая поддержку Танзанией солидар­
ности с палестинским народом в его борьбе, мы 
с удовлетворением отмечаем растущую сознатель­
ность со стороны международного сообщ ества, 
свидетельством чего является увеличивающееся 
признание его подлинного представителя — Ор­
ганизации освобождения Палестины. В то же  
время мы повторяем наш призыв об уходе И зраи­
ля из арабских территорий,/оккупированных с 
июня 1967 года. Мы считаем, что эти два вопроса, 
а именно признание палестинских национальных 
прав и неукоснительное соблюдение принципа не- 
приобретения территории силой( вместе с прайом
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всех государств района на независимое сущ ест­
вование, являются необходимыми элементами 
справедливого и прочного мира на Ближнем В ос­
токе.
14. Продолжающийся конфликт в Ливане также 
является источником большой озабоченности. Мы 
надеемся, что этот конфликт будет скоро разре­
шен, обеспечивая независимость, суверенитет, 
территориальную целостность и неприсоединение 
этой страны.
15. Мы очень сожалеем, что в прошлом году не 
было достигнуто никакого прогресса в отношении 
справедливого решения проблемы Кипра, несмот­
ря на энергичные усилия, приложенные нашим 
Генеральным секретарем. Угроза независимости 
этого острова, его суверенитету и территориаль­
ной целостности увеличилась, а не уменьшилась. 
М ежобщинная гармония и согласие остаются не­
уловимыми. Следовательно, настоятельно необ­
ходимо, чтобы усилия были активизированы, с тем 
чтобы найти прочное решение конфликта, обес­
печив таким образом выживание острова и ува­
жение независимости, суверенитета, территори­
альной целостности и неприсоединения Кипра.

16. В то время как война в Индокитае закончи­
лась и послевоенные процессы реконструкции име­
ют место во Вьетнаме, Л аос и Кампучия открыли 
новую и позитивную эру в Азии. Положение на 
Корейском полуострове продолжает быть взрыво­
опасным. М еждународное сообщ ество имеет пра­
во и обязательство делать все, что может, чтобы 
содействовать справедливости и поддержанию ми­
ра в данном районе. Этого можно добиться лишь 
путем вывода всех иностранных войск и роспуска 
так называемого Командования Организации 
Объединенных Наций, тем самым дав возмож ­
ность корейскому народу самому решить свою 
судьбу.

17. Говоря об Африке, я хотел бы подчеркнуть 
разочарование и озабоченность моей страны в 
связи с продолжающейся оккупацией Францией 
острова Майотта. Это не только серьезное нару­
шение Устава Организации Объединенных Н а­
ций, но также яркий пример несправедливого 
использования силы.
18. Это подводит меня к вопросу о деколонизации 
вообще и южной части Африки в частности. Ог­
раничившись лишь упоминанием об обращении 
моей страны с призывом к французскому прави­
тельству оказать содействие достижению незави­
симости так называемому Французскому Сомали 
(Д ж ибути) и воздержавщ ись от пространного 
изложения озабоченности моей страны в связи 
с неудовлетворительным ходом процесса деколо­
низации в Западной Сахаре и на Восточном Ти­
море, я тем не менее считаю своим долгом под­
робно остановиться на проблемах юга Африки. 
Я исхожу не из того, что деколонизация этих 
территорий имеет менее важное значение. Я ис­
хож у как из того, что моя страна расположена в 
этом районе и в настоящее время непосредствен­
но вовлечена в проблемы юга Африки, так и из 
сложной ситуации там.

19. Немногие страны испытали на себе самую  
варварскую форму унижения человека по сравне­
нию со странами юга Африки. И это — весьма 
досадный комментарий по поводу эффективности 
нашей Организации, а точнее воли и решимости 
ее членов. Несмотря на неоднократные предуп­
реждения и призывы о помощи свободной Африки, 
несмотря на торжественное признание всеми нами 
пороков колониализма и расизма, этот бич про­
долж ает висеть над миллионами наших собратьев. 
Поэтому, если считается тривиальностью отме­
чать то, что внимание мирового общественного 
мнения сейчас сосредоточено на юге Африки, 
такой ж е тривиальностью является и то, что кон­
фронтация, которая имеет там место, в немалой 
степени объясняется неспособностью нашей Ор­
ганизации принять решительные и своевремен­
ные меры в отношении препятствий, чинимых не­
которыми из ее членов. Отмечая в связи с этим 
интерес, проявляемый в настоящее время к югу 
Африки, было бы уместно признать, что в силу 
пассивной позиции, занимаемой некоторыми з а ­
падными державами в отношении ужасной судьбы  
угнетенных и порабощенных народов — часто в 
сочетании до некоторой степени сотрудничества 
с теми ж е самыми силами расизма и колониализ­
ма,— кризиса на юге Африки можно было бы 
избежать и были бы спасены, тысячи человеческих 
жизней.

20. Этого важно добиться, во-первых, потому, что 
борьба против колониализма и расизма на юге 
Африки сейчас достигла решающего этапа и поэ­
тому требует решительных действий со стороны 
международного сообщ ества. Такие действия воз­
можны только на основе коллективной воли всех 
нас. Если те державы, которые в прошлом игно­
рировали наши просьбы и призывы, сейчас не 
поддержат нас в деле создания условий, необхо­
димых для торжества дела свободы, справедли­
вости и осуществления правления большинства 
на юге Африки и тем самым облегчения страданий  
жертв, о которых им должно быть хорошо извест­
но, то народы Зимбабве, Намибии и Южной Аф­
рики вполне готовы к тому, чтобы вынести все 
это во имя завоевания своей свободы и человечес­
кого достоинства. Этим держ авам не поможет 
то, что они будут продолжать на словах выра­
жать свое возмущение и в то ж е время на деле 
потворствовать и фактически оказывать поддерж ­
ку силам зла в лице расистских режимов мень­
шинства.

21. Это замечание необходимо и в связи с др у­
гой в равной степени важной причиной. Наш а Ор­
ганизация была создана в основном для сохра­
нения мира и безопасности. Поэтому она обя­
зана принимать соответствующие меры не только 
для урегулирования исключительных конфликтов, 
но также и такие предупредительные меры, кото­
рые способствовали бы тому, чтобы избежать  
потенциальных кризисов.

22. Печальное положение, сущ ествую щ ее на юге 
Африки, объясняется не только неспособностью  
международного сообщ ества принимать быстрые
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меры, с тем чтобы ликвидировать положение, 
угрожающ ее международному миру и безопасно­
сти, но также намеренным отказом тех самых 
держ ав, которые выступают против конструктив­
ных действий, отказом понять и признать серь­
езность положения.
23. К счастью, никто не может обвинить свобод­
ную Африку в том, что она не предупреждала  
международное сообщ ество о нарастании кризиса 
на юге Африки. Африканские представители на 
всех уровнях как в настоящей Организации, так 
и на других форумах неоднократно подчеркивали 
это и в такой степени, что некоторые из клеветни­
ков и циников обвинили их в маниакальном отно­
шении к этой проблеме. Делались предупреж де­
ния, делались призывы. Президент моей страны 
Мвалиму Д ж улиус К. Ньерере в своем обращении 
к юбилейной сессии Генеральной Ассамблеи 15 ок­
тября 1970 года, отмечая серебряный юбилей 
данной Организации, посвятил всю свою речь 
почти исключительно этой проблеме. Говоря о 
борьбе народов юга Африки, президент Ньерере, 
в частности, сказал следующее:

«Никто не может сказать того, что народы  
этих территорий не пытались добиться измене­
ний даж е путем какого-то движения на пути к 
справедливости с помощью мирных средств. 
Они пытались обращ аться в политические, 
профсоюзные и племенные организации. Они 
пытались обращ аться с петициями к своим пра­
вителям и в международные организации; они 
пытались использовать мирные общ ествен­
ные форумы, они пытались обнародовать свое 
тяжелое положение через мировую прессу. Д ей ­
ствительно, они пытались это делать в течение 
слишком долгого времени и, таким образом, 
позволили силам угнетения прочно укрепиться, 
прежде чем они окончательно признали ситуа­
цию в том виде, в каком она сложилась в нас­
тоящий момент, поскольку все их усилия встре­
чали растущ ее сопротивление и растущие 
страдания, на которые они были обречены. И 
это положение сейчас очевидно. Усилия в деле 
достижения мирных изменений на пути к спра­
ведливости, предпринимавщиеся внутри госу­
дарств юга Африки, к сожалению, не увенча­
лись успехом.

Что касается народов юга Африки, то их 
выбор сейчас ясен. Они могут примириться 
с собственным унижением и жить на положении 
людей «третьего сорта», подчиненных иностран­
ной правящей держ аве, или могут отстаивать 
свое человеческое достоинство. Сейчас они 
самостоятельно делают этот выбор. Они пред­
почитают будущ ую жизнь за счет физической 
смерти и страданий многих людей.

Какая свободная нация и какой свободный 
народ осмелится сказать массам Южной Афри­
ки, Родезии, Намибии и португальским коло­
ниям, что они неправы? Кто может сказать этим 
людям, что они должны примириться с еж е­
дневным унижением себя и своих детей? Б е­
зусловно, Организация Объединенных Наций

не может пойти на это, поскодьку это было бы 
равносильно отказу от основных принципов че­
ловеческого равноправия и, таким образом, 
равносильно ликвидации основы, на которой 
мы сегодня встречаемся.

Тот, кто действительно верит в равноправие 
людей, не имеет права требовать, чтобы народы  
юга Африки воздерживались от ведения войны 
с расизмом. Но если бы мы использовали нащу 
силу в поддержку человечества, мы могли бы 
тогда сделать их борьбу необязательной, по­
скольку Организация Объединенных Наций, 
совместно сотрудничающие государства-члены  
обладаю т достаточным влиянием, для того что­
бы оказать давление на государства южной 
части Африки в интересах достижения изме­
нений в будущем. Это — вопрос нашей воли, 
это — вопрос того, является ли достаточно важ ­
ным для нас дело сохранения мира путем устра­
нения несправедливости. Если это так, то мы 
должны приложить максимум усилий без войны. 
Если и это не удастся, тогда вспыхнет война.

Пока мы еше не подкрепили делом наши сло­
весные осуждения апартеида и колониализма. 
Мы не вселили народам южной части Африки 
никакой надежды на изменение. Поэтому они 
взяли в свои руки оружие, для того чтобы з а ­
щитить себя, человеческое достоинство и право 
на жизнь, которая хуж е жалкого сущ ествова­
ния» '.

24. Прошло шесть лет с тех пор, как президент 
Ньерере сделал это заявление. За  этот период 
произошли важные изменения в основном благо­
даря вооруженной борьбе, которую ведут освобо­
дительные движения в этом районе и которую  
активно поддерживает Организация африканско­
го единства [ОАЕ] и друзья Африки во всем мире. 
Радикальные перемены произошли особенно за 
последние два года, создав новую геополитиче­
скую ситуацию в южной части Африки в резуль­
тате расширения границ района свободы путем 
освобождения Анголы и М озамбика. Эти победы  
борцов за  свободу были одержаны несмотря на 
поддержку, которую их угнетатели продолжали  
получать от некоторых своих западных союзников, 
которые совершенно явно предпочли либо пол­
ностью игнорировать многочисленные призывы со 
стороны свободной Африки, либо оставаться рав­
нодушными.

25. П обеда борцов за  свободу и свободную А ф ­
рику набирает темп. Больше нет необходимости  
разъяснять этим циникам и сомневающимся ре- 
щимость Африки максимальными темпами ока­
зывать поддержку освобождению остальных рай­
онов нашего континента. И тем не менее важно  
подчеркнуть, что даж е тогда, когда победа над 
португальским колониализмом достигла своего 
апогея, Африка выражала стремление добиться 
осуществления своих целей на юге континента по 
возможности через урегулирование с помощью

' См. Оф ициальны е  отчеты Г енер а льно й  А сса м блеи ,  
двадцать пятая сессия, П л ен а р н ы е  за сед а ни я ,  1867-е з а ­
седание, пункты 44—48.
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переговоров. Так, была оказана активная под­
держ ка национально-освободительному движению  
Зимбабве в его усилиях попытаться вновь найти 
мирное решение.

26. Эти усилия были всесторонне поддержаны Ор­
ганизацией африканского единства, которая в хо­
де чрезвычайной сессии Совета министров, состо­
явшейся в Д ар-эс-С алам е в апреле 1975 года, при­
няла Дар-эс-Саламскую  декларацию о южной 
части Африки, которая впоследствии была утвер­
ждена Ассамблеей глав государств и прави­
тельств ОАЕ, состоявшейся в Кампале позднее 
в том ж е году. В отношении Зимбабве позиция 
ОАЕ была кратко изложена следующим обра­
зом:

«Цель Африки в Зимбабве — независимость 
на основе правления большинства. Это может 
быть достигнуто или мирными средствами, или 
посредством применения насилия. И в том и в 
другом случае Африка окажет решительную 
поддержку борцам за освобож дение под руко­
водством их национального движения — Аф­
риканского национального совета. Пока цель 
создания правления большинства до достиж е­
ния независимости остается неизменной, Аф­
рика будет поддерживать все усилия национа­
листов Зимбабве достигнуть независимость 
мирными средствами».

27. Официально известно, что эти усилия со сто­
роны освободительного движения Зимбабве, пред­
принимаемые с помощью пограничных государств 
и при поддержке Организации африканского 
единства, были сорваны вследствие непримиримо­
сти расистского режима меньшинства. Отсюда 
исходит историческое решение — уменьшить раз­
говоры и расширить вооруженную борьбу.
28. Общеизвестно, что с начала нынешнего года 
борцы за освобож дение Зимбабве серьезно усили­
ли свою вооруженную борьбу за освобож дение  
своей родины. Тысячи молодых людей Зимбабве  
были и остаются участниками этой борьбы. Их 
героические усилия вместе с активной африкан­
ской и международной солидарностью, примером 
которой может служить, в частности, мужествен­
ный поступок правительства Народной Республи­
ки М озамбик — полное применение санкций про­
тив этого режима,— привели к созданию в тер­
ритории новой ситуации, при которой силы сво­
боды перешли в наступление, заставив расист­
ский режим перейти к обороне. Ни один разум ­
ный человек не может сомневаться в неизбеж ­
ности победы борцов за  освобождение.

29. Сейчас вопрос заключается • не в том, быть 
ли там войне или нужно мирное решение, потому 
что неправильно говорить о мирном урегулиро­
вании, когда фактически продолжается война. 
Вопрос заключается в том, следует ли продолжать 
эту войну ради достижения цели или сила общего 
восстания жителей Зимбабве несколько образум и­
ла незаконных расистских властей в Солсбери и 
таким образом проложила путь к скорейшему 
окончанию войны путем осуществления цели — 
установления правления большинства.

30. Настоятельно необходимо правильно осознать  
положение и историю этого вопроса, чтобы пра­
вильно оценить недавние события в Зимбабве, 
поскольку было бы напрасным закрывать глаза 
на то, что стимул к новым поискам возможного  
согласованного урегулирования можно было со з­
дать сейчас только благодаря тяжелейшим ж ерт­
вам, принесенным борцами за освобож дение, и 
их непоколебимой решимости и сознанию долга 
продолжать вооруженную борьбу до окончатель­
ной победы.
31. Именно на этом фоне должна рассматривать­
ся недавняя инициатива Соединенных Штатов. 
В Л усаке в апреле 1976 года государственный 
секретарь Генри Киссинджер сделал важное з а ­
явление по вопросу о южной части Африки. В 
контексте политики и действий, которые можно 
назвать в лучшем случае индифферентными, а 
в худшем — совершенно отрицательными в отно­
шении борьбы за правление большинства в ю ж ­
ной части Африки, это заявление Соединенных 
Штатов, если его претворить в конкретные дейст­
вия, было бы важным отправным пунктом. Фак­
тически Танзания всегда считала, что, если все 
влияние американской мощи противопоставить 
Южной Африке в поддержку свободы и справед­
ливости, мир в южной части Африки настанет 
раньше, а не позже.
32. Мое правительство, постоянно утверждающ ее, 
что именно политика и действия некоторых круп­
ных западных держ ав, включая Соединенные 
Штаты, содействовали сохранению и укреплению  
расистского режима меньшинства, может только 
надеяться на осуществление такой политики, ко­
торая приведет Соединенные Штаты к выполне­
нию многочисленных решений и резолюций Ор­
ганизации Объединенных Наций в отношении это­
го вопроса. Высказывая эту надежду, мы в своих 
интересах руководствовались и будем руководст­
воваться свободой и справедливостью для наших 
братьев в южной части Африки. И мы не сомне­
ваемся, что, если бы Соединенные Штаты и дру­
гие крупные западные державы изменили свою 
ошибочную политику оказания поддержки и 
ублажения расистских режимов меньшинства в 
южной части Африки, если бы они вместо этого 
оказали подлинную поддержку целям Африки и 
Организации Объединенных Наций в южной час­
ти Африки, а именно ликвидации двойного зла — 
колониализма и расизма, есть надеж да на умень­
шение силы и масштабов бушующей там сейчас 
войны. Если ж е, с другой стороны, опыт с собы ­
тиями в южной части Африки еще не заставил  
учесть нужные уроки, то мы можем только скор­
беть о неизбежных страданиях и кровопролитии, 
так как война долж на и будет продолжаться. И 
для нас, в Танзании, и для всей остальной части 
Африки наша позиция ясна. Президент моей стра­
ны сж ато изложил ее в своем выступлении в 
Генеральной Ассамблее в 1970 году, когда он 
заявил:

«У Африки нет выбора. Нам нужно поддер­
жать борцов за свободу. Они лишь продолжают 
борьбу за свободу, которая привела к тому, что
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сорок одна африканская страна получила пред­
ставительство на Генеральной Ассамблее. Их 
национальная свобода и человеческое равно­
правие, за  которые они борются,— это не толь­
ко те права, которые требовала остальная часть 
Африки и завоевала их. Это также единствен­
ная основа, на которой могут существовать 
свободные государства Африки»

Поэтому ясно, что предпринимающиеся сейчас 
усилия следует рассматривать в этих общих рам­
ках целей Африки.

33. В Зимбабве этой целью было и остается прав­
ление большинства. Либо нынешняя война будет  
усилена, пока не будет достигнута эта цель, либо 
сейчас может быть достигнуто подлинное согласо­
ванное урегулирование, которое таким образом  
уменьшит войну. В свете согласия расистского 
режима меньшинства на предоставление прав­
ления большинству в качестве условия для не­
медленного предоставления независимости прези­
денты пяти ведущих государств обратились к 
Соединенному Королевству с просьбой созвать 
конституционную конференцию, вне Родезии, с 
целью разработки условий передачи власти. В 
этой связи мы отмечаем согласие Соединенного 
Королевства созвать такую конференцию.
34. Освободительное движение и его борцы, б е ­
зусловно, обеспечат такое положение, при кото­
ром переговоры закончатся достижением цели, 
за которую они боролись и за которую многие их 
соратники отдали свою жизнь. Мы можем только 
подчеркнуть, что время трюков и маневров давно 
прошло, потому что в противном случае борьба 
во всем ее охвате будет продолжаться.
35. В Намибии нет и не может быть места недо­
разумениям. Сама Организация Объединенных 
Наций постановила — и неоднократно повторяла 
это,— что у Южной Африки больше нет мандата 
в отношении Намибии. Продолжение оккупации 
Намибии Южной Африкой является незаконным 
нарушением резолюций Организации Объединен­
ных Наций. Присутствие Ю жной Африки в этой 
территории является настоящей агрессией для 
намибийцев и провокацией для всех миролюбивых 
государств и для Организации Объединенных 
Наций. Это — военная агрессия. Как любая др у­
гая военная агрессия, она представляет собой 
серьезную угрозу международному миру и б езо ­
пасности и долж на рассматриваться и требовать 
действий, как таковая. На Совете Безопасности  
лежит ясная обязанность — принять необходимые 
меры, согласно положениям главы VII Устава, 
для устранения этой угрозы.

36. Ю жная Африка явно по-прежнему ведет себя 
вызывающе по отношению к Организации О бъе­
диненных Наций. Более того, ее политика щ дей­
ствия доказывают, что она предпочита[ет путь 
конфронтации, конфронтации с Оргднизацией 
Объединенных Наций, а также продолжения кон­
фронтации с африканскими народами этой терри­
тории, которые под руководством своих подлин-

Там же, пункт 50.

ных и законных представителей — Народной ор­
ганизации Ю го-Западной Африки [СВАПО]  
преисполнены решимости продолжать борьбу за  
свое освобождение. У нашей Организации нет 
иного выбора, как укрепить свою поддержку  
СВАПО. А для тех, кто считал и, возможно, все 
еще считает, что Ю жная Африка может занять 
рациональную позицию в этом вопросе, настало 
время подумать об этом. Или они должны присое­
диниться к подавляющему большинству Органи­
зации в принятии коллективных действий против 
этих непокорных и упорных незаконных узурпа­
торов, или они будут препятствовать таким реш е­
ниям и будут виновны в том, что помогают угне­
тателям Намибии.

37. В самой Южной Африке наступил решающий 
момент. Массовые выступления, которые начались 
в Соуэто, сейчас приобретают все более распро­
страненный характер во многих частях Южной 
Африки, и они окончательно развеяли миф о том, 
что режим меньшинства апартеида Претории мо­
жет неопределенно долго держаться у власти на 
терроре и молчании угнетенного народа Южной 
Африки. Ясно, что прояснились любые временные 
сомнения относительно большой вспышки отвра­
щения африканского народа к нацистской полити­
ке, скрывающейся под видом апартеида.

38. Мы скорбим по поводу человеческих жертв, 
которые имели место в последнее время, и в связи 
с этим мы ожидаем ответа от безумного расистс­
кого режима меньшинства. Однако кровь этих 
мучеников, многие из которых школьники, явля­
ется горючим для революции. Терпение африкан­
ского народа Южной Африки уж е истощается. 
Если режиму Форстера потребуется ещ е какое-то 
время на то, чтобы осознать судьбу и неизбеж ­
ность своего конца, то поднимется огромная вол­
на, которая сметет остатки апартеида и расового 
фанатизма в Южной Африке.

39. Расистский режим меньшинства в Южной 
Африке быстро катится к гибели, и это ясно видят 
как в Южной Африке, так и вне ее; это также  
осознает даж е сам режим в Претории. Колониаль­
ное положение, которое создало фронты буф ер­
ных государств в Южной Африке, изменяется, 
оставив Ю жную Африку незащищенной от остат­
ков нафизма. Внутри самой Южной Африки царит 
паника и растет беспокойство расистов, поскольку 
они хорошо знают, что не будет мира и безоп ас­
ности без полной ликвидации апартеида.

/40. В условиях конфронтации, которая сейчас 
разворачивается в Южной Африке, позиции тех, 
кто посчитал разумным сотрудничать и совместно 
работать с этим режимом, сейчас будут подверг­
нуты серьезным испытаниям. Абсолютной правдой 
является то, что Ю жная Африка сущ ествует и 
может игнорировать данную Организацию в силу 
поддержки, получаемой ею от тех стран, которые 
имеют там капиталовложения и торгуют с ней. 
Кроме того. Ю жная Африка продолжает получать 
военное снаряжение от некоторых западных 
стран. Эти действия несовместимы с их торж ест­
венным обещанием действовать в духе Устава.
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Страны, которые оказывают поддержку Южной 
Африке, тем самым несут за  это серьезную ответ­
ственность. Помогут ли они своей политикой и 
действиями, или, по крайней мере, воздержатся  
от того, чтобы не чинить препятствия на пути 
волны освобождения человечества, или они пред­
почтут продолжать поддерживать открыто или 
скрыто режим апартеида и тем самым явятся 
объектом гнева, возмущения и встретятся с явной 
оппозицией африканского народа Ю жной Африки, 
их сторонников и союзников как в Африке, так и 
за  ее пределами?

41. Мы искренне надеемся, что мы все будем под­
держивать дело народа Южной Африки не слова­
ми, а действиями. Чтобы восстановить уважение 
к нашей Организации и к ее государствам-членам, 
нужна не прекрасная риторика солидарности с 
угнетенным народом в Южной Африке, свидетеля­
ми которой мы были здесь, а также на других 
форумах, а конкретные действия наших прави­
тельств. В этой связи Танзания надеется, что все 
мы, прежде чем закончить настоящую сессию, 
примем на себя обязательство не признавать 
Транскей или какой-либо другой бантустан, соз­
дание которого направлено на укрепление и уве­
ковечение системы апартеида.

42. Наконец, я хотел бы вернуться к вопросу 
о международных экономических отнощениях, ко­
торый не мекее важен. В действительности в моей 
стране мы считаем эту проблему одинаково важ ­
ной, если не более важной, чем проблема полити­
ческой независимости, поскольку наше сущ ество­
вание как независимых стран в конечном счете 
будет в большей степени зависеть от нашего вы­
живания в качестве экономически независимых 
стран. Поэтому экономическая справедливость на­
ходится в центре нашей второй фазы освободи­
тельной борьбы, которую мы должны продолжать.

Г-н Амерасингхе (Ш ри Л ан к а)  занимает место 
Председателя.
43. Требование подавляющего большинства чле­
нов международного сообщ ества — установить 
новый и справедливый международный экономи­
ческий порядок. Это требование нашло свое пол­
ное отражение на шестой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций, на которой были приняты Декларация  
и Программа действий по созданию нового меж ­
дународного экономического порядка [резолюции  
3201 (S-V1) и 3202  ('S-VT)]. Мы, развиваюшиеся  
страны, выражали и продемонстрировали нашу 
готовность приступить к диалогу с развитыми 
странами для обеспечения того, чтобы новый 
международный экономический порядок, который 
мы стремимся установить, был приемлем и оказал­
ся благотворным для всех членов международного  
сообщ ества. Наша готовность вести переговоры 
была ясно продемонстрирована на седьмой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций и на четвертой сессии 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию [ Ю Н К Т А Д ] . Развиваю ­
щиеся страны проявляют тот ж е дух на перегово­

рах, ведущихся на Парижской конференции по 
международному экономическому сотрудничеству 
и на других форумах, которые занимаются вопро­
сами развития, и международного экономического 
сотрудничества.
44. Однако медленные темпы этих переговоров 
как на Парижской конференции, так и на других 
форумах ясно показывают, что дух, который про­
являют развивающиеся страны, не встречает вза­
имной поддержки со стороны определенных р аз­
витых стран, которые главным образом заняты  
тем, чтобы оказывать сопротивление переменам  
и сохранить статус-кво со всеми вытекающими 
из него несправедливостями.

45. Вчера утром [11-е заседание]  премьер-ми­
нистр Шри Ланки г-ж а 'Бандаранаике и нынеш­
ний председатель движения неприсоединения д о ­
вольно четко и в ясных выражениях изложила  
ситуацию в отсталых районах, которые мы, в р аз­
вивающихся странах,стремимся включить в новый 
экономический порядок. Я не намереваюсь повто­
рять здесь это заявление. Однако имеется один 
аспект, на котором я хотел бы остановиться. 
Это — международная валютная реформа.

46. На протяжении мноГих лет и сейчас, когда 
начались эти прения в М еждународном валютном 
фонде [ МВФ] ,  развивающиеся страны выступали 
с призывами связать создание специальных прав 
заимствования с передачей ресурсов развиваю­
щимся странам. Это. было и остается для того, 
чтобы дополнить усилия, недавно предпринятые 
такими другими учреждениями, как М еж дународ­
ная ассоциация развития [М А Р ]. Кроме того, по­
добная связь могла быть легко установлена в 
компенсационной программе МВФ, таким образом  
облегчая индексацию цен на сырьевые товары,— 
предложение, на которое богатые страны до сих 
пор не дают ответа. Поступая так, мы не только 
улучшили бы возможности поступлений иностран­
ной валюты стран, производящих сырье, но и 
прежде всего путем предоставления дополнитель­
ных ликвидностей бедным странам, источником 
которых в отношении полуфабрикатов и средств 
производства являются богатые промышленно 
развитые страны, мы способствовали бы расш ире­
нию спроса на их промышленные товары и, следо­
вательно, помогли бы сократить чрезмерную про­
изводительную способность, с чем в настоящее 
время сталкиваются некоторые из этих стран. 
Другими словами, промышленно развитые страны 
получили бы более равные специальные права за ­
имствования через торговлю и поэтому смогли бы 
увеличить свое производство и занятость. Кроме 
того, с помощью компенсационного механизма цен 
страны, производящие сырье, смогли бы повысить 
свои экспортные поступления, которые перечис­
лялись бы на более справедливых условиях.

47. Моя страна находит весьма трудным согла­
ситься, что такое требование слишком большое. 
Напротив, отказ промышленно развитых стран 
согласиться с этими предложениями направлен  
на сохранение существующей несправедливой сис­
темы исключительно неравноправного обмена. По
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ЭТОЙ причине Танзания будет выступать за  полное 
отклонение второй поправки правил МВФ, кото­
рая лишь усугубляет наше положение.

48. Мы, в развивающихся странах, не нуждаемся  
в милосердии. Мы хотим справедливости. Таким 
образом, наша просьба является стремлением из­
менить существующую несправедливую систему 
торговли на такую, по которой каждому из нас 
справедливо платили бы за наш труд.

49. Г-н РОМ УЛО (Филиппины) {говорит по-ис­
пански):  Г-н Председатель, я должен признать, 
что каждый год, когда я приближаюсь к этой 
трибуне — а я делал это уж е время от времени в 
течение 31 года,— я все больше чувствую себя  
подсудимым, которому могут задать вопрос, не 
пора ли ему услышать приговор. Я считаю, что 
сейчас первостепенное значение имеет то, чтобы 
мы признали растущие скептицизм, цинизм и д а ­
же враждебность, проявляемые многими по отно­
шению к нашей работе, и я намерен остановиться 
на этой проблеме в ходе моего выступления.

50. Несомненно, сэр, что вы и Генеральный сек­
ретарь разделяете это беспокойство, и именно 
поэтому я не решался в данный момент передать 
вам ритуальные поздравления в связи с вашим 
заслуженным избранием на пост П редседателя  
Генеральной Ассамблеи в этом году. Споры и кон­
фронтации, которыми были охарактеризованы  
прошлые сессии, не могли казаться благоприят­
ными и счастливыми предзнаменованиями при 
выполнении вами ваших обязанностей.

51. Тем не менее я хотел бы воспользоваться 
этой традиционной возможностью и передать вам 
мои самые искренние и теплые пожелания успеха 
в вашей работе и, конечно, выразить мою уверен­
ность в том, что вы добьетесь успеха, проявив 
присущие вам качества руководителя, которые вы 
более чем неоднократно продемонстрировали, ру­
ководя сложными переговорами по морскому пра­
ву, а также преданность и чувство долга, которые 
вы проявляли в течение многолетней работы здесь  
во имя достижения идеалов и целей Организации 
Объединенных Наций.

52. Однако мы были бы нечестными по отношению  
к самим себе, если бы не признали того, что наша 
Организация сейчас переживает кризис. Это из­
битый метод изложения своих мыслей, и да ж е б а ­
нально было бы назвать этот кризис кризисом 
доверия, д аж е доверия к самому себе. Однако 
факт заключается в том, что многие — слишком 
многие — за пределами нашей Организации и д а ­
ж е внутри ее потеряли к ней доверие. Они больше 
не верят, как они когда-то верили, в Организацию  
Объединенных Наций, в то, как она функциони­
рует, в ее миссию, в ее необходимость.

53. Этот скептицизм касается прежде всего нас­
тоящей Генеральной Ассамблеи, где утверждают, 
что. так называемое автоматическое большинство 
навязывает свою волю без всякого смысла, оста­
ется глухим к аргументации, отвергает компро­
миссы, проявляет лицемерие и предубежденность.

принимая резолюции, которые фактически не мо­
гут быть выполнены, провозглашает цели, которых 
разумно нельзя достигнуть. Более того, высказы­
вается обвинение, что это большинство — совсем 
и не большинство, а лишь заговор своевольных 
меньшинств, каждое из которых добивается своей 
собственной эгоистической цели или преимуществ 
или заставляет реальное большинство бессмыс­
ленно объединиться под угрозой исключения и 
изоляции.

54. Легким способом было бы просто отбросить 
эти обвинения. М ожно ответить, что скептики, 
критики и циники — это представители некоторых 
богатых индустриальных стран, которые видели, 
как исчезало их собственное автоматическое боль­
шинство, которые разочарованы единой полити­
ческой волей своих бывших колоний и клиентов 
и которые боятся конца старого международного 
экономического порядка, чьи несправедливые пре­
имущества и выгоды они полны рещимости защ и­
щать и сохранять.

55. Я уж е сказал, что это был бы легкий ответ. 
Я полагаю, что это был бы также поверхностный 
и даж е опасный взгляд. Поверхностный, потому 
что он не соответствует реальностям мира, в кото­
ром мы живем. И опасный, потому что он ведет 
к раздробленности и конфронтации. Мы все про­
ходим через эпоху глубоких изменений в м еж ду­
народных отношениях, а во время изменений ос­
новная потребность — это потребность в коррек­
тировке позиций и принятие такой корректировки.

56. Те из нас, которые находились в Сан-Ф ран­
циско в 1945 году и которые работали в Органи­
зации Объединенных Наций и вместе с ней в сле­
дующ ие два десятилетия — лично я пропустил 
только около пяти сессий Генеральной А ссам б­
леи,— сейчас оглядываются назад и по праву вос­
клицают; «Как изменилась Организация О бъеди­
ненных Наций!». И, возможно, именно это чувство 
лежит в основе разочарования, даж е шока, кото­
рый испытывают многие из нынешних критиков 
этой Организации и нашей Генеральной А ссам б­
леи.

57. Конечно, Организация Объединенных Наций 
изменилась. Она изменилась потому, что мир из­
менился, изменилась таким образом, что этим и з­
менениям содействовала сама Организация О бъе­
диненных Наций. М ожет быть некоторые из отцов- 
основателей в Сан-Франциско стремились или 
надеялись'остановить те силы, которые сущ ество­
вали в мире в конце второй мировой войны, то 
есть, так сказать, остановить мир в 1945 году. 
Если так," то такая их надеж да была необоснован­
ной и обреченной.

58. Однако, говоря от своего собственного имени, 
я долж ен сказать, что я не придерживался такого 
мнения и у меня не было такой надежды, когда 
я помогал в составлении Устава в 1945 году. Я 
всегда считал, что Организация Объединенных 
Наций обладает кинетической энергией в разви­
тии; я всегда верил в то, что Организация была 
и долж на быть инструментом изменений, что из­
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менения — ЭТО ее миссия: изменение старых коло­
ниальных империй с освобождением угнетенных 
народов; изменения в структурах расовой дискри­
минации и дискриминации по признакам пола; 
изменения в несправедливых экономических отно­
шениях между поставщиками сырья и произво­
дителями промышленных товаров; изменения в 
мире невыносимого разделения между богатыми 
и бедными, голодающими и сытыми, принцами и 
монархами, управляющими будущим, и обездо­
ленными, не имеющими будущ его.

59. Сейчас процесс изменений достиг своей кри­
тической точки, и, как в прошлом, о нем лучше 
всего судить в настоящей Генеральной Ассамблее. 
Если баланс сил здесь является таким, какой он 
есть, то именно потому, что наш мир такой, какой 
он есть. Мы уже, слава богу, не в Бреттон-Вудсе, 
и мы не спали со времени Лейк Соксеса. Мы не 
можем остановить календарь на 1945 годе.

60. Я хотел бы, чтобы именно это помнили скеп­
тики, критики и циники, когда они судят о работе 
и процессах, происходящих в Генеральной Ас­
самблее. Наша задача сейчас, какой она была, на 
мой взгляд, и всегда, заключается в достижении 
лучшего мира, и это необходимо означает измене­
ние мира. Наша задача здесь заключается в том, 
чтобы высказать требования большинства, истин­
ного большинства, людей, населяющих эту землю, 
существенно изменить их жизнь, стремиться ока­
зывать содействие таким изменениям, облегчить 
существенные переходы к таким изменениям не 
через обвинения и конфронтации, а через призна­
ние и примирение законных интересов.

61. Если мы посмотрим на сегодняшний мир, то, 
как я полагаю, мы поймем, что, для того чтобы 
достигнуть изменений, которых мы ж аж дем , про­
извольное навязывание воли одной стороны дру­
гой никуда нас не приведет. Так называемому 
автоматическому большинству членов Генераль­
ной Ассамблеи противопоставлено то, что на ис­
панском языке остроумно называют огромным 
меньшинством богатства и силы, которыми рас­
полагают промышленно развитые государства. 
Конечно, им нечего бояться, кроме своей собст­
венной близорукости и эгоизма.

62. Сказав то, что я счел нужным сказать, р аз­
решите мне теперь сделать краткий обзор внеш­
ней политики моего правительства. Мы, в Маниле, 
и прежде всего наш президент Фердинанд Э. 
Маркос, в течение последних лет внимательно 
наблюдали за реальным миром, миром 1976 года, 
а не за  тем миром, каким он был в 1945 году.

63. Без звучных фанфар мы фактически добились 
крупной переориентации нашей внешней полити­
ки, далеко идущей как в своих последствиях, в 
том что касается внешней политики, так и в тех 
наших революционных преобразованиях нового 
общ ества в целях нашего национального разви­
тия.
64. Д о  1972 года мы не имели дипломатических от­
ношений ни с одним социалистическим государст­
вом. С того времени мы исправили эту нашу ошиб­

ку. Установление нами дипломатических отноше­
ний с Китайской Народной Республикой в прош­
лом году и с Союзом Советских Социалистических 
Республик в июне дополнило нормализацию на­
ших отношений с ведущими социалистическими 
странами.

65. В то ж е время, полные решимости поддержи­
вать сердечные отношения со всеми друж ествен­
ными странами, независимо от различий в идеоло­
гии и в социальных системах, мы постоянно 
расширяли наши дипломатические связи с р аз­
вивающимися странами в Азии, Африке и Л а ­
тинской Америке, и совсем недавно — с нашими 
соседями — Демократической Кампучией и Со­
циалистической Республикой Вьетнам, с Д ем о­
кратической Республикой Сомали, Центральноаф­
риканской Республикой и Республикой Габон в 
Африке, а также с Кубой и Содружеством Багам­
ских островов в Латинской Америке.

66. Вновь принятой в члены Организации О бъе­
диненных Наций Республике Сейшельские Остро­
ва мы посылаем теплые приветствия и заверяем  
ее в нашей готовности развивать дружественные 
и взаимовыгодные отношения.

67. Ф удааментальная переориентация нашей 
внешней политики отражается не только в боль­
шем охвате, но также в своем содержании и на­
правлении. Мы целенаправленно продвигались в 
направлении неприсоединения в истинном смысле 
слова, ставшего возможным вследствие нашего 
выхода из Ассоциации стран Ю го-Восточной 
Азии, которую мы сами помогли ликвидировать 
вследствие пересмотра наших двусторонних сог­
лашений по обороне с Соединенными Ш татами, 
в которых мы вновь подтвердили суверенитет 
Филиппин над военными базами на нашей тер­
ритории; мы стремимся уменьшить период их 
дальнейшего существования и настаиваем на 
строгой приверженности таких баз оборонитель­
ным целям, устанавливаем дипломатические и 
торговые отношения с большим числом социали­
стических государств.

68. Мы также укрепили нашу солидарность с 
«третьим миром» развивающихся стран путем 
целого ряда значительных инициатив, включая 
приглашение провести в Маниле третье совещ а­
ние министров Конференции Организации О бъе­
диненных Наций по торговле и развитию и сове­
щание Группы 77 развивающихся стран в Маниле 
в феврале, а также личное участие президента 
М аркоса в четвертой сессии Ю НКТАД в Найроби 
в мае 1976 года. На этой Конференции в качестве 
выбранного представителя Группы 77 президент 
М аркос представил Манильскую декларацию и 
Программу действий^, где были зафиксированы  
позиции Группы по крупным вопросам, касаю­
щимся нового международного экономического 
порядка. Он воспользовался этой возможностью,

 ̂ См. Документы К о нф ер енц и и  О р га н и за ц и и  О б ъ ед и ­
ненны х  Н а ц и й  по торговле и развитию, четвертая сессия,  
том I, Д о к л а д  и прилож ения  (издание  О рган и зации  О б ъ е ­
диненных Наций ,  в пр о д аж е  под .№ R.76.II .D . 10), при ло­
жение V.
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чтобы категорически высказаться в необходимо­
сти перемен. Он сказал:

«Н астало время для того, чтобы господст­
вующие державы отказались от своего стрем­
ления к национальным преимуществам, чтобы 
был положен конец всем неравным взаимоотно­
шениям с развивающимися странами, которые 
должны были принять их в качестве бывших 
владений, протекторатов или колоний... Если 
богатые страны не будут вмешиваться, чтобы 
ускорить развитие развивающихся стран, они 
не смогут надеяться на то, что их не задавят  
те, которым они не хотели помочь».

69. Ранее в Маниле президент Маркос в своем 
выступлении при открытии совещания министров 
Группы 77 сказал:

«Сама власть не может быть неопределенно 
долго монополизированной; она долж на быть 
постепенно разделена среди государств, есди мы 
хотим, чтобы существовал спокойный и упоря­
доченный мир. И если не будет справедливого 
распределения ресурсов мира, вопрос будет сос­
тоять не в том, бросит ли растущ ее число бедных 
стран мира вызов все уменьшающемуся числу 
богатых стран о справедливом разделении этих 
ресурсов, а в том, как скоро они это сделают».

70. Следует отметить, что приверженность Фи­
липпин новому международному экономическому 
порядку основывается не на словах. Из своих 
скромных ресурсов Филиппины выделили 50 млн. 
долларов СШ А для начала действия общ его фон­
да для интегрированной программы сырьевых то­
варов — одного из краеугольных камней нового 
международного экономического порядка. Филип­
пины более чем за  трехлетний период такж е сде­
лали взнос в сумме 500 тыс. долларов США в 
общий фонд слаборазвитых стран.

71. Эти действия отражаю т нашу концепцию о 
новом международном экономическом порядке 
как об институте, имеющем три уровня. На нацио­
нальном уровне каждая страна долж на прилагать 
усилия, направленные на наведение порядка в 
своем собственном доме, исправляя экономиче­
ское и социальное неравенство, обеспечивая пол­
ное разделение между гражданами как благ, так 
и задач национального развития, улучшая качест­
во жизни в масш табах государства. Это как раз 
то, чем мы в основном занимались в течение 
прошедших четырех лет в нашем новом обществе. 
Мы делаем это, конечно, в первую очередь на 
благо нашего собственного народа, но мы также 
надеемся, что наше новое общ ество сможет стать 
микрокосмом, что в глобальном масштабе должен  
представлять собой новый экономический поря­
док.
72. На региональном уровне мы напряженно ра­
ботали в Ассоциации стран Ю го-Восточной Азии 
[АСЕАН]  вместе с нашими соседями и членами — 
Индонезией, М алайзией, Сингапуром и Таилан­
дом. На исторической встрече в верхах в Бали 
в декабре прошлого года главы правительств 
государств — членов АСЕАН решили сотрудни­

чать в ускорении экономического развития 
стран — членов этой организации. В то ж е время 
эта организация залож ила основы для регио­
нального сотрудничества в определенных облас­
тях промышленности.

73. У нас в АСЕАН имеются свои различия: ре­
лигиозные, этнические, различия в политических 
и социальных системах. Однако мы едины в тех 
вопросах, которые мы считаем важными: обеспе­
чить лучшую жизнь нашим народам; сделать все, 
что мы можем, в индивидуальном и коллективном 
плане, с тем чтобы улучшить перспективы для ми­
ра и поддержания климата свободы в нашем ре­
гионе; поддерживать нашими общими силами сог­
ласованные усилия стран «третьего мира» по 
перестройке мирового экономического порядка 
на основе справедливости и равенства для всех 
членов международного сообщ ества.

74. АСЕАН по-прежнему не всегда понимают и 
иногда злословят в ее адрес и неправильно истол­
ковывают. Это, однако, не удерживает нас от 
того, чтобы не протянуть руку дружбы  и не пред­
ложить мирное сотрудничество всем нашим со ­
седям в Ю го-Восточной Азии.

75. Великим держ авам мы просто говорим: по­
жалуйста, оставьте нас в покое. Будьте любезны, 
воздержитесь от того, чтобы сделать Ю го-Восточ­
ную Азию ареной ваших конкурирующих амби­
ций. Мы хотим лишь беспрепятственно продол­
жать заниматься нашим собственным развитием. 
АСЕАН является немаловажной организацией. 
Ее страны-члены с общим населением свыше 230 
миллионов человек занимают стратегически важ ­
ный район мира, богатый природными ресурсами, 
потенциально могущественный район. Но наши 
стремления ограничены тем, что мы хотим, чтобы 
Ю го-Восточная Азия стала зоной мира, свободы  
и нейтралитета. В своем программном заявлении 
при открытии общих прений г-н Кришна Радж  
Арьял, министр иностранных дел Непала, пра­
вильно охарактеризовал предложение АСЕАН, 
которое гласит: «конструктивным шагом в нап­
равлении укрепления мира, стабильности и р аз­
вития района Ю го-Восточной Азии» [5-е за сед а ­
ние, пункт 174] .  Мы приветствуем с большой приз­
нательностью его заявление о том, что Непал 
«полностью и решительно поддерживает этот 
шаг» [там же ] .

76. На международном уровне основная необхо­
димость состоит в том, что можно было бы оха­
рактеризовать как экономическую деколониза­
цию, и в демократизации устарелой и несправед­
ливой экономической структуры мира. Это — 
новая насущная необходимость нашего времени. 
Цель фактически долж на заключаться в децент­
рализации экономической мощи, а также в более 
справедливом и сбалансированном характере пот­
ребления и распределения.

77. Прошло то время, когда развитые страны 
могли изолироваться от проблем развивающихся 
стран. Это время прошло. Хотят они этого или не 
хотят, мы все принадлежим к одному и тому же
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миру, который не может быть полубогатым, полу- 
бедным или, если говорить более точно, на одну 
треть богатым и на две трети бедным. Облегчение 
состояния бедности является общим и коллектив­
ным обязательствол1 мирового сообщ ества.
78. Таким же обязательством является ликвида­
ция остающихся очагов старой и более воинствен­
ной формы колониализма — физического подчи­
нения одного народа другим. Нигде эта обязан­
ность не является более актуальной сегодня, как 
в южной части Африки, где воинствующее угне­
тение и расизм спровоцировали жестокие волне­
ния, которые угрожают миру всего этого региона. 
Остатки колониальной тирании и эксплуатации 
абсолютно не имеют места в новом мировом 
порядке, который сейчас строится.
79. На протяжении многих лет Филиппины после­
довательно и бескомпромиссно поддерживали  
справедливое дело африканских народов. Мы уча­
ствовали в выработке положения о самоопределе­
нии в Уставе Организации Объединенных Наций 
в 1945 году и с тех пор постоянно отстаивали 
право всех колониальных стран и народов на не­
зависимость. В связи с успехом процесса деколо­
низации во всем мире нашей главной озабочен­
ностью является достижение этой основной цели 
Организации Объединенных Наций, которая сос­
редоточена сейчас на Африке.
80. Что касается юга Африки, то филиппинцы 
скрупулезно выполняли решения Организации 
Объединенных Наций, включая применение эко­
номических санкций, разрыв дипломатических и 
консульских отношений и да ж е соблюдение санк­
ций в области спорта. Мы осмеливаемся сказать, 
что немногие могут сравниться с нашими успеха­
ми в этом, не говоря уж е о том, чтобы превзойти 
их.
81. В этой связи мы приветствуем продолжаю ­
щиеся решительные усилия, связанные с поиском 
мирных решений, приемлемых для всех заинтере­
сованных сторон, взрывоопасными конфронтация­
ми в Намибии, Зимбабве и в Ю жной Африке, и 
мы искренне надеемся, что эти успехи принесут 
положительные результаты.

82. Однако следует позаботиться о том, чтобы 
формулы, которые предлагаются для перехода к 
правлению большинства в Зимбабве или Южной 
Родезии, соответствовали законным требованиям  
африканского народа. Предложенные решения не 
должны быть продиктованы прагматической це­
лесообразностью или только соображениями рав­
новесия сил. Они должны быть в первую очередь 
справедливыми решениями, созвучными с Уста­
вом и выраженными пожеланиями и чаяниями 
африканского народа.
83. Что касается Намибии, то право ее народа на 
самоопределение и независимость долж но быть 
поддержано. Филиппины присоединяются к тре­
бованию об уходе Южной Африки из Намибии, 
с тем чтобы дать возможность ее народу достиг­
нуть свободы и независимости на основании со­
ответствующих резолюций Генеральной А ссамб­
леи и Совета Безопасности.

84. Ю жная Африка продолжает быть символом 
насмешки над принципами Устава и Всеобщ ей  
декларации прав человека. Поскольку режим бе­
лого меньшинства Ю жной Африки продолжает  
репрессии против черного большинства этой стра­
ны, его осуж дает мировое общественное мнение 
и на него распространяется действие положений  
М еждународной конвенции о пресечении преступ­
ления апартеида и наказании за него [резолю ­
ция 3068 ( XXVI I I ) ] ,  которая вступила в силу в 
июле 1976 года. Тем временем борьба против 
апартеида с помощью дипломатических, культур­
ных, экономических и других средств долж на не­
прерывно продолжаться.

85. Я хотел бы остановиться на двух аспектах 
терроризма. Во-первых, на ядерном терроризме. 
Слишком мало нужно, чтобы фанатик нажал на 
спусковой крючок на ядерном устройстве. С оот­
ветствующие меры предосторожности не были 
выработаны для защиты заводов по переработке 
ядерных материалов и средств для их транспорти­
ровки. Поскольку ядерные секреты уж е не явля­
ются секретами, опасность ядерного терроризма 
увеличивается с каждым днем. Уже больше не 
является научной фантастикой предвидеть воз­
можность того, что какой-то город будет захвачен  
в качестве заложника, а какое-то государство 
окажется бессильным перед угрозой ядерного 
взрыва.

86. Второй аспект терроризма, на котором я хо­
тел бы остановиться и который я хотел бы под­
черкнуть,— это захват невинных заложников, что 
становится весьма распространенным явлением 
при угоне самолетов. Помимо тех мер, которые 
сейчас уж е существуют в рамках Гаагской кон­
венции о борьбе с незаконным захватом воздуш ­
ных судов и Монреальской конвенцией о борьбе 
с незаконными актами, направленными против 
безопасности гражданской авиации, строгие м еж ­
дународные меры, несомненно, должны быть нап­
равлены на защ иту невинных людей путем р аз­
работки стандартов и практики, касающихся 
безопасности аэропортов и самолетов, рекомен­
дуемых М еждународной организацией граж дан­
ской авиации. Захват невинных заложников — от­
вратительное преступление, и правительство Фи­
липпин, которое является жертвой нескольких 
угонов самолетов, самым решительным образом  
поддержит разработку юридических документов 
и мер, направленных на борьбу с терроризмом, о 
которых говорилось в выступлениях, в частности, 
представителя Федеративной Республики Герма­
нии [AI311242].

87. Теперь я перехожу к очень важному вопро­
су — вопросу разоружения. Мы разделяем всеоб­
щую тревогу по поводу того, что отсутствует прог­
ресс в решении проблемы разоружения. П олож е­
ние д аж е ухудш ается, как напомнил нам в своем  
продуманном и вызывающем размышления заяв­
лении министр иностранных дел Сингапура г-н 
С. Р адж аратн ам  [Ю-е за седа н и е] . Мне  кажется, 
что членам Ассамблеи следует перечитать это ■ 
важное заявление.
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88. Мы глубоко встревожены продолжающ ейся  
тенденцией роста производства, накопления и рас­
пространения вооружений, особенно средств про­
изводства ядерного оружия. Проходят годы, но 
ни один самолет и ни одна ракета не уничтожены, 
если только они не устарели и не заменяются но­
выми моделями, "еще более разрушительными; и 
хотя мы постепенно привыкаем к тому, что они 
есть, они представляют очень большую угрозу  
существованию человечества.

89. Мир испытывает все большую тревогу — и 
это совершенно справедливо — по поводу распро­
странения средств производства ядерного оружия. 
Но угроза продолжающ егося горизонтального 
распространения ядерного потенциала не являет­
ся столь непосредственной, как угроза продолж а­
ющегося вертикального распространения гонки 
вооружений среди ядерных держ ав. Н евозм ож ­
ность осуществить сокращение производства 
ядерного оружия, и даж е сокращение потолка 
стратегического ядерного оружия, является ис­
точником серьезного разочарования и тревоги.

90. Бессмысленная трата ресурсов, которые в 
ином случае могли бы быть использованы более 
конструктивным образом, поражает. Как напом­
нил нам Генеральный секретарь,

«Объем ресурсов, израсходованных на гонку 
вооружений со времени окончания второй ми­
ровой войны, превысил 6 млрд. долларов США, 
что приблизительно равно объему валового на­
ционального продукта всего мира в 1976 году» 
[AISlUIAdd. l ,  раздел  V].

Это действительно трагично.

91. Несомненно, пришло время осуществить акт 
большой государственной мудрости, который ра­
зорвал бы порочный круг действия и противо­
действия, спиралью поднимающийся к катастро­
фе. Например, такой акт, как объявление о прек­
ращении всех испытаний ядерного оружия и о 
моратории на проведение ядерных взрывов в мир­
ных целях, мог бы преодолеть нынешний тупик и 
привести в движение процесс успешных перегово­
ров. Отказ от самого смертоносного химического 
оружия — нервно-паралитических газов — мог бы 
также привести к успешным переговорам, как это 
было сделано в случае с биологическим оружием, 
которое сейчас запрещ ено иметь в национальных 
арсеналах и которое уж е уничтожено.

92. Что еще может сделать Организация О бъеди­
ненных Наций? Если всемирная конференция по 
разоружению не может быть созвана под соответ­
ствующей эгидой Организации Объединенных Н а­
ций, Филиппины готовы поддержать предложение 
группы неприсоединившихся стран провести в 
1977 году специальную сессию Генеральной А с­
самблеи, посвященную проблемам гонки вооруж е­
ний и разоружению  Это самое меньшее, что мы 
можем сделать в ходе так называемого Д есятиле­
тия разоружения, которое быстро подходит к 
концу.

 ̂ С м .  д о к у м е н т  А / 3 1 / 1 9 7 ,  п ! > и л о ж е н и е  1, п у н к т  139.

93. Механизмы, которые мы используем для при­
нятия решений и достижения соглашений, а также 
для осуществления и выполнения их условий, 
должны соответствовать этой задаче. Когда в сво­
ем выступлении по поводу двадцать пятой годов­
щины Организации Объединенных Наций ® я от­
мечал, что она’ оказалась очень правильной 
Организацией, а ее основатели — необычайно 
дальновидными людьми, я указал также на то, 
что наша Организация не во всех отношениях со ­
ответствовала новым требованиям, возникающим  
перед ней.

94. Сейчас и другие поддерживают эту мысль, и 
мы с удовлетворением отмечаем, что подавляющее 
большинство государств-членов сейчас согласно  
с тем, что пересмотр структуры Организации 
Объединенных Наций и ее Устава, а также воз­
можное улучшение обоих этих инструментов, как 
я уж е говорил об этом на двадцать пятой юбилей­
ной сессии, «нельзя больше откладывать». Мы 
приветствовали создание двадцать девятой сес­
сией Генеральной Ассамблеи Специального коми­
тета по Уставу Организации Объединенных Н а­
ций для рассмотрения предложений правительств 
о необходимых изменениях в Уставе Организации  
Объединенных Наций, конкретных предложений, 
направленных на улучшение способности Органи­
зации Объединенных Наций добиваться своих 
целей, а также других предложений, цель кото­
ры х— сделать более эффективной деятельность 
Организации Объединенных Наций, независимо 
от того, потребует это или нет внесения изменений 
в ее Устав [резолюция 3349 ( XXI X) ] .

95. Благодаря дальновидной инициативе прави­
тельства Румынии этот Комитет сейчас стал Спе­
циальным комитетом по пересмотру Устава Орга­
низации Объединенных Наций и укреплению роли 
Организации, и число его членов увеличено вто­
рично до  47 [резолюция 3499 ( XX X ) ] .  В ходе 
заседаний 1976 года Специальный комитет начал 
свою основную работу, рассматривая пункт за  
пунктом предложения, внесенные государствами- 
членами. Внесено много ценных и новых предло­
жений, а ряд государств-членов представил ра­
бочие документы. Мы надеемся на возобновление 
мандата Специального комитета при широкой 
поддержке для продолжения его важной работы  
в предстоящем году.

96. Мы не можем успокоиться и не успокоимся 
до тех пор, пока Организация Объединенных Н а­
ций не будет иметь соответствующий механизм и 
инструменты, которые ей необходимы для под­
держания мира, мирного урегулирования споров, 
принятия решений и оказания содействия и з а ­
щиты прав человека. Каковы бы ни были причины 
бездеятельности некоторых членов в отношении 
главных проблем и задач, стоящих перед Органи­
зацией Объединенных Наций, нужно раз и навсег­
да покончить с оговорками, несоответствующими 
этой миродой Организации, улучшив ее.

 ̂ См. О ф ициальны е  отчеты Г ене р а ль но й  А сса м блеи ,  
двадцать пятая сессия .  П л ен а р н ы е  за сед а ни я ,  1855-е з а ­
седание.
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97. На нас лежит ответственность перед настоя­
щим и -будущ им поколением за то, чтобы наш 
космический корабль — Земля Имел соответствен­
но подготовленный руководящий центр, который 
руководил бы им в предстоящие трудные, но со­
зидательные дни. А какой другой центр, кроме 
Организации Объединенных Наций, будет этим 
международным руководящим центром?

98. Я хотел бы закончить свое выступление 
кратким заявлением о заслугах нашего Генераль­
ного секретаря г-на Курта Вальдхайма, срок 
службы которого истекает в декабре 1976 года. 
Он проделал очень важную работу в это крайне 
трудное время жизни Организации Объединенных 
Наций, время, как я уж е говорил, разочарований  
и да ж е антагонизма по отношению к нашей Орга­
низации и, более того, время поразительных пере­
мен, отмечанное сдвигами, носящими далеко иду­
щий характер — от политической конфронтации 
м еж ду великими держ авами к проведению эконо­
мического диалога между богатыми и бедными 
странами, что может служить основой для соз­
дания будущ его мира. Генеральный секретарь 
правильно отметил, что

«Хотя проблемы между Востоком и Западом  
во многих областях по-прежнему остаются, от­
ношения между Севером и Югом в той или 
иной форме во всевозрастающей степени ста­
новятся основной темой наших прений» [Л/ 
SUHAd d . l ,  раздел II] .

Действенно осуществляя «тихую дипломатию» — 
а он тихий человек — для предотвращения наси­
лия на юге Африки, для поддержания неустойчи­
вого мира на Кипре и на Ближнем Востоке и для 
уменьшения опасной напряженности в других 
местах. Генеральный секретарь выполнял также 
бесценную работу по облегчению проведения ре­
шающего диалога о создании нового м еж дународ­
ного экономического порядка. Важный пост Ге­
нерального секретаря не мог бы находиться в 
лучших руках в период исторических перемен и 
изменений. По нашему мнению. Генеральный 
секретарь Вальдхайм заслуж ивает высоких пох­
вал за хорошо проделанную, очень трудную ра­
боту.

99. Г-н МАКОВЕСКУ (Румыния) {говорит по- 
французски)  : П реж де всего я хотел бы выска­
зать самые искренние поздравления вам, сэр, по 
случаю вашего избрания на пост П редседателя  
Генеральной Ассамблеи. Единодушное доверие, 
оказанное вам избранием вас на пост П редседа­
теля наших заседаний, искренне разделяется ру­
мынской делегацией, и оно вполне оправдано не 
только тем, что вы в течение длительного времени 
участвовали в деятельности Организации О бъе­
диненных Наций, но и тем, что ваши хорошо из­
вестные качества как политического деятеля и 
дипломата получили блестящ ее подтверждение 
в ходе сложных переговоров за  демократизацию  
морского права. К нашему уважению к вам мы 
добавляем  узы друж бы  и сотрудничества, сущ ест­
вующие между Румынией и вашей страной. Рес­
публикой Шри Ланка, с тем чтобы передать наше

глубокое удовлетворение по поводу вашего при­
сутствия на этой высокой трибуне.

100. Я хотел бы такж е отдать долж ное вашему 
предшественнику, представителю дружественной  
страны г-ну Гастону Торну, премьер-министру 
Люксембурга, за компетентность и эффективность 
в руководстве нашими прениями на тридцатой  
сессии.

101. Позвольте мне также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы вновь выразить Генерально­
му секретарю г-ну Курту Вальдхайму заверения  
в нашей высокой оценке его приверженности делу  
Организации Объединенных Наций и его деятель­
ности на служ бе укрепления роли Организации  
Объединенных Наций в международной жизни — 
деятельности, за которой мы следим с большим 
интересом. Мы надеемся, что эта деятельность 
будет развиваться в предстоящие годы.

102. ..^легация Социалистической Республики 
Румынии, участвуя в этой сессии Генеральной 
Ассамблеи, полна решимости внести вклад в дело  
урегулирования вопросов, стоящих на повестке 
дня, успешного завершения прений и способство­
вать тому, чтобы деятельность Организации О бъе­
диненных Наций отвечала законным чаяниям на­
родов этой Организации. Мерилом успеха наших 
усилий является то, в какой степени мы сможем  
удовлетворить путем наших действий настоятель­
ное требование нашего времени: создание нового 
международного экономического и политического 
порядка, который на основе новых и демократиче­
ских принципов истинной справедливости и ра­
венства должен обеспечить экономическое и со ­
циальное процветание всех стран.

103. Бурная реакция на мировой арене, вызван­
ная идеями и целями установления нового м еж ­
дународного порядка, лучшего и более справедли­
вого мира, проистекает из великих социальных 
и национальных революционных перемен, которые 
происходят во всем мире благодаря все расту- 
шей решимости народов самим решать свою судь­
бу, обеспечить свое свободное и независимое 
развитие и сосуществовать в обстановке безо ­
пасности и сотрудничества. Важную  роль в осу­
ществлении этих перемен играли социалистиче­
ские страны в связи с их достижениями в эконо­
мическом и социальном развитии и тем влиянием, 
которое социализм оказал на всю историческую  
эволюцию человечества. В то ж е время на курс 
международной жизни сильно влияет политика 
новых независимых государств, которые освобо­
дились от колониального господства и утверж да­
ют себя все больше и решительнее как отдельные 
свободные и независимые страны. Борьба широ­
ких масс повсюду в мире за  новое общ ество и 
за политику мира и международное сотрудничест­
во также является фактом особой важности в 
происшедших в мире переменах.

104. Эти перемены находят свое выражение в 
непоколебимой реш имости народов бороться за  
соблюдение их прав, самим решать судьбу своей 
страны, ликвидировать империалистическую, ко-
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лониальную и неоколониальную политику гос­
подства и эксплуатации и установить новые взаи­
моотношения между государствами. Мы видим, 
что это происходит повсюду, куда бы на нашей 
планете мы ни бросили взгляд. Исторические по­
беды, одержанные народами Вьетнама, К амбод­
жи и Л аоса против иностранного вмешательства 
и внутренней реакции, успех, достигнутый на­
ционально-освободительными движениями, приве­
ли колониальную систему на грань ее окончатель­
ной ликвидации; действия, предпринимаемые р аз­
вивающимися странами с целью стать хозяевами  
своего национального богатства и использования 
его в соответствии со своими собственными инте­
ресами, являются весьма ярким свидетельством.

105. Знаменательный момент утверждения права 
народов на свободное и независимое развитие и 
участия всех государств в международной поли­
тической жизни на равной основе был отмечен 
пятой Конференцией глав государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся  
в Коломбо в августе 1976 года. Расценивая дви­
жение неприсоединившихся стран как важный 
фактор в международной жизни, румынский на­
род приветствовал с большим удовлетворением  
решение Конференции пригласить Румынию уча­
ствовать в деятельности неприсоединившихся 
стран.

106. В результате преобразований и изменений, 
происшедших в мире, начался процесс разрядки  
и сотрудничества в международной жизни. О д­
нако этот процесс все еще находится на началь­
ной стадии; он все слабеет и не является необра­
тимым. Все ещ е существуют силы, могущие угро­
жать международному миру и безопасности. 
Поэтому необходимо сейчас, больше чем когда- 
либо раньше, всем государствам и народам ак­
тивизировать свои усилия, с тем чтобы положить 
конец старой политике. Именно эта политика 
породила отношения подчинения между государ­
ствами и народами, отношения патернализма, 
логику силы и произвольности в международной  
жизни; именно эта политика породила многочис­
ленные конфронтации и конфликты, а также глу­
боко несправедливое международное разделение 
труда, приведшее к большому разрыву между  
уровнями развития государств.

107. Осуществление чаяний народов, связанных 
со свободой и независимостью, несовместимо с 
сохранением старого порядка. В настоящее время, 
как никогда, признается тот факт, что, как сказал  
президент Николае Чаушеску:

«Старые внутренние и международные отно­
шения, созданные капиталистическим поряд­
ком, империалистической политикой, больше не 
отвечают нынешнему этапу развития общества 
и больше не дают адекватных решений для 
решения сложных вопросов, стоящих перед на­
родами и современным человечеством в целом».

108. По нашему мнению, новый международный  
порядок означает новаторский процесс ликвида­
ции отживших отношений господства и построе­

ния новых, демократических отношений между  
всеми государствами на основе принципов м еж ду­
народного права. Это подразумевает создание но­
вых, имеющих универсальное значение норм пове­
дения в межгосударственных отношениях, которые 
должны в результате устранения неравенства, 
существовавшего в прошлом, открыть широкие 
перспективы для мирного и свободно приемлемого 
сотрудничества среди партнеров, имеющих равные 
права. Основным содержанием этих норм являет­
ся соблюдение в отношениях между всеми госу­
дарствами принципов национального суверените­
та и независимости, равноправия, невмешатель­
ства во внутренние дела других, взаимной выгоды 
и неиспользования силы и угрозы ее применения. 
Это является основой того, на чем могут быть по­
строены новые межгосударственные отношения. 
Некоторые пытаются применять эти устаревшие 
политические доктрины к новым реальностям, ко­
торые пробиваются наружу, с тем чтобы оживить 
теорию и практику старых попыток отрицать ос­
новную норму государства и национальной неза­
висимости — существенные факторы на нынешнем 
историческом этапе имеющих место экономиче­
ских и социальных событий и поддержания м еж ­
дународного мира и безопасности, но"̂  народы не 
могут согласиться и никогда не согласятся с та ­
кими попытками. С другой стороны, принципы, о 
которых я только что говорил, получают все более 
широкое признание как единственно способные 
обеспечить сотрудничество и взаимопонимание 
между государствами, а также прочный мир во 
всем мире. Однако все еще предстоит немалый 
путь, отделяющий это признание на словах от 
осуществления его на деле.

109. Социалистическая Румыния приняла эти 
принципы в качестве основы своих отношений со 
всеми государствами. Они были внесены в консти­
туцию моей страны. Эти принципы представляют 
собой квинтэссенцию этической концепции нашего 
народа, они должны господствовать в м еж дуна­
родной жизни. Именно в этом духе Румыния 
заключила договора о друж бе и сотрудничестве, 
а также совместные декларации на уровне глав 
государств с третью государств — членов Орга­
низации Объединенных Наций. Эти документы  
известны Генеральной Ассамблее, так как почти 
все они были распространены в качестве офи­
циальных документов Организации Объединен­
ных Наций. Таким образом, был внесен эффек­
тивный вклад в процесс установления новых от­
ношений между государствами. Мы считаем, что 
на нынешней стадии международных отношений 
эти принципы должны быть ещ е лучше определе­
ны и разработаны при участии всех государств и 
что долж ен вырасти их .авторитет.

ПО. Один из основных моментов поддержания  
нового международного порядка — разоружение, 
и прежде всего ядерное разоружение, что являет­
ся жизненно важным требованием для будущ его  
человечества.

111. После долгих лет дискуссий по вопросу о 
разоружении .в  рамках Организации Объеди-
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ненных Наций, а также на других форумах от­
сутствие ощутимых результатов в этой области 
не может быть объяснимым или понятным для 
народов. Не отрицая того вклада, которым яви­
лось заключение до настоящего времени ряда 
соглашений, в создание обстановки взаимопони­
мания, приходится признать, что они никоим об­
разом не затронули основу вооружения. Напро­
тив, реальность такова, что в течение всех этих 
лет гонка вооружений, особенно ядерных, разви­
валась головокружительными темпами вверх по 
спирали, что является исключительно опасным 
для самого существования нашей планеты и всех 
ее достижений.

Г-н Монтьель А ргуэльо  (Н и к арагуа ) ,  Замести­
тель председателя, занимает место Председателя.
112. Гонка вооружений не только серьезно уг­
рож ает миру и безопасности всего мира, она 
также приносит колоссальный вред делу развития. 
Совершенно ясно, что вооружение имеет вредные 
экономические и социальные последствия, по­
скольку оно способствует инфляции, создает ис­
кусственные препятствия для передачи технологии 
и оборудования и сокращает обмен информацией 
и научными данными.

113. В то ж е время мы не можем игнорировать 
того факта, что постоянное продолжение гонки 
вооружений является стимулирующим фактором  
для империалистической политики силы и дикта­
та, вмешательства во внутренние дела других 
народов и продолжения сушествования очагов 
напряженности в различных районах. М ожем ли 
мы позволить себе соглашаться с идеей о том, 
чтобы оружие, включая ядерное, постоянно со­
вершенствовалось и накапливалось в арсеналах, 
уж е достигших уровня перенасыщения, только 
ради целей накопления и достижения гипотетиче­
ского баланса, на котором должны основываться 
мир и безопасность народов?

114. Мы считаем, что прекращение гонки воору­
жений является важнейшим долгом правительств 
и политических деятелей по отношению к их соб­
ственным народам, а такж е к делу цивилизации 
и прогресса. Как подчеркнул президент Николае 
Чаушеску:

«Было бы непростительной ошибкой внушать 
народам несбыточную мечту о том, что они 
могут жить спокойно и безопасно, в то время 
как все новые и новые запасы разрушительного 
оружия накапливаются исключительно быст­
рыми темпами во всем мире. Мы должны от­
крыто говорить народам о существующем поло­
жении и предпринять шаги, прежде чем станет 
слишком поздно, посредством принятия реши­
тельных мер, для того чтобы остановить гонку 
вооружений».

115. По мнению румынской делегации, давно нас- ' 
гало время покончить с рутиной и инертностью, 
с тем чтобы укрепить роль Организации О бъеди­
ненных Наций, и прежде всего роль Генеральной 
Ассамблеи, что долж но включать вопросы разо­
ружения наряду с другими вопросами, вызываю­

щими тревогу, и обеспечить в ее рамках их кон­
структивное обсуждение, а также принятие эф ­
фективных мер.

116. И сходя из этих соображений и стремления 
к тому, чтобы вывести переговоры по разор уж е­
нию из нынешнего тупика, с тем чтобы стало воз­
можным принятие мер, которые в итоге привели 
бы к всеобщ ему и полному разоружению, прави­
тельство Румынии внесло на предыдущей сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации О бъеди­
ненных Наций официальный документ, в котором 
излагается позиция моей страны по проблемам 
разоружения, особенно ядерного разоружения, и 
установления прочного мира во всем мире®. В 
этом документе Румыния предложила ряд мер, 
касающихся следующих вопросов: зам ораж ива­
ния и сокращения военных бюджетов; постепенно­
го сокращения и в итоге ликвидации ядерных 
вооружений; создания безъядерных зон мира и 
сотрудничества; принятия частичных и региональ­
ных мер по разоружению и разъединению войск; 
заключения договора о всеобщем и полном разо­
ружении; укрепления роли Организации О бъеди­
ненных Наций и Генеральной Ассамблеи в обла­
сти разоружения; запрещения пропаганды войны 
.и мобилизации всех общественных сил на дости­
жение разоружения.

117. Учитывая постоянную неотложность вопроса 
о разоружении, я хотел бы вновь подтвердить, 
что Румыния придает большое значение мерам, 
предлагаемым в упомянутом выше документе, и 
в то ж е время ещ е раз подчеркивает необходи­
мость того, чтобы все государства активизировали 
свои усилия с целью принять более эффективные 
меры по разоружению, особенно в области ядер­
ного разоружения. Необходимо, чтобы общ ествен­
ное мнение было широко информировано — и 
здесь Организация Объединенных Наций сможет 
сыграть решающую роль — о нынешнем полож е­
нии в области разоружения, о последствиях гонки 
вооружений и о мерах по разоружению, поскольку 
эти проблемы в конечном счете влияют на сущ е­
ствование каждого человека, на существование 
широких масс, на существование народов. В 
нашей деятельности в области разоружения мы 
должны полагаться именно на эти силы и на со ­
весть народов. Мы считаем, что разумным мето­
дом для начала мощного процесса разоружения  
явился бы созыв специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи, особо посвященной вопросам  
разоружения. Такая сессия предоставила бы 
адекватные рамки для равного участия всех го­
сударств в обсуждении и решении этой основной 
проблемы современного мира.
118. Срочность принятия конкретных мер в отно­
шении разоружения и разъединения войск пред­
ставляется особенно очевидной ввиду нынешнего 
положения в Европе. Именно здесь мы видим 
концентрацию самых мощных арсеналов, когда- 
либо известных в истории военных сил и совре­
менных вооружений, включая ядерное воор уж е­
ние. Именно здесь также противостоят друг другу

® С м .  д о к у м е н т  А /1 0 1 2 3 .
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два военных блока. По нашему мнению, процесс 
создания условий мира и безопасности в Европе, 
а также во всем мире не может приобрести какую- 
либо прочность и ценность без фронтального ре­
шения проблем разоружения, и превыше всего 
ядерного разоружения, и без несомненного ж ел а­
ния достигнуть основного урегулирования.

119. Вот почему мы подчеркиваем необходимость 
решительных действий, направленных на приня­
тие скорейших и конкретных мер разъединения 
войск и разоружения, на вывод иностранных 
войск с территорий других государств, ликвида­
цию иностранных военных баз, а также других 
подобных этим шагов с целью создания таким 
образом необходимых условий для одновременной 
ликвидации двух военных блоков — Организации 
Североатлантического договора и Варшавского 
Договора. Необходимость заключения соглаш е­
ний с предоставлением адекватных заверений, 
которые на практике приведут к отказу от ис­
пользования силы и угрозы ее применения, ста­
новится все более настоятельной. Таким образом, 
народы приобретут больше уверенности в том, 
что они не будут жертвами иностранной агрес­
сии или вмешательства с какой бы то ни было 
стороны, в какой бы то ни было форме или под 
каким бы то ни было предлогом.

120. В этой связи делегация Румынии хотела бы 
обратить внимание на то, что в последнее время, 
наряду с усилением гонки ядерных вооружений, 
предпринимаются действия, направленные на 
предотвращение мирного использования ядерной 
энергии странами, которые, являясь сторонами 
Договора о нераспространении ядерного оружия  
[резолюция 2373 ( XXII ) ,  приложение], осудили 
приобретение такого оружия. Эти действия дока­
зывают неосведомленность о положениях Д о го ­
вора, в статье IV которого говорится:

«Участники Договора, которые в состоянии 
делать это, также сотрудничают в деле содей­
ствия, по отдельности или совместно с другими 
государствами или международными органи­
зациями, дальнейшему развитию применения 
ядерной энергии в мирных целях, особенно на 
территориях государств — участников Д ого­
вора...».

Меры и действия, предпринимаемые небольшим 
числом государств с целью ограничить мирное 
использование ядерной энергии и помешать ему, 
могут подорвать саму сущность Договора о не­
распространении. К аждому долж но быть ясно, 
что будущ ее этого Договора неразрывно связано 
с соблюдением права на то, чтобы государства, 
не обладающ ие ядерным оружием, без всякой 
дискриминации могли иметь доступ к возможно 
более широкому обмену оборудованием, матери­
алами и научной и технической информацией в 
целях мирного использования ядерной энергии. 
Будущ ее Договора в немалой степени зависит 
от выполнения обязательств, взятых на себя го­
сударствами, обладающими ядерным оружием, с 
целью поощрить и облегчить возможности доступа

к мирному использованию ядерной энергии не­
ядерными государствами.

121. По мнению моего правительства, любой под­
ход, в котором не будут предусмотрены эти сооб­
ражения, любые ограничения, ущемления или по­
сягательства на право мирного использования 
ядерной энергии будут способствовать тому, что 
ведущие государства пересмотрят свои позиции 
по отношению к Договору.

122. Европейская безопасность и создание новых 
отношений доверия и сотрудничества м еж ду всеми 
государствами этого континента могли бы быть 
предприняты только совместными усилиями и при 
совместной ответственности всех стран Европы. 
Вот почему мы считаем, что Совещание по бе­
зопасности и сотрудничеству в Европе, основан­
ное на равенстве прав всех его участников, яв­
ляется историческим событием в европейской по­
литической жизни.

123. Несмотря на то что в применении Заключи­
тельного акта, принятого этим Совещанием, были 
достигнуты известные результаты, мы вынуждены  
признать, что надежды, возлагавш иеся на хель­
синкский документ нашими народами, все еще 
ожидаю т своего осуществления. Как мы уж е ука­
зывали, в Европе все ещ е остаются нерешенными 
сложные и серьезные вопросы, от урегулирования 
которых зависят мир, безопасность, свобода и 
благосостояние народов этого континента. Мы 
считаем, что нам следует действовать со всей 
имеющейся у нас энергией в целях осуществления  
документов Совещания, с тем чтобы продолжать  
многогранный процесс достижения безопасности  
и сотрудничества в Европе. Иначе Заключитель­
ный акт останется простой декларацией о добрых  
намерениях, подобной тем, которые за все это 
время уж е известны Европе; это означало бы, что 
ничего разумного не вынесено из тех тяжелых 
уроков, которые неоднократно давала нам евро­
пейская история. Поэтому встреча, которая сос­
тоится в Белграде в 1977 году, долж на дать серь­
езный толчок в деле осуществления мер и дейст­
вий, согласованных в Заключительном акте, и 
долж на привести к новому прогрессу в процессе 
создания прочной безопасности и сотрудничества 
между участвующими странами. Это будет в выс­
шей степени полезным для основанного на р а­
венстве дела мира и сотрудничества всех народов.

124. В рамках этого процесса мы придаем особую  
важность установлению новых отношений сотруд­
ничества и добрососедства между Балканскими 
странами с целью превращения этой зоны, как и 
других зон в Европе и на других континентах, в 
зону мира и мирного сотрудничества, что являет­
ся неотъемлемой частью европейской безопас­
ности.

125. С оздание нового международного порядка 
также требует решительных усилий в отношении 
ликвидации источников напряженности и вражды, 
в отношении уничтожения очагов конфликта. В 
нынешних международных условиях попытки уре­
гулирования этих вопросов силой могут привести
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Т О Л Ь К О  К НОВОЙ напряженности и конфликту. 
Вот почему с целью достижения справедливого 
урегулирования разногласий между государства­
ми необходимо действовать с высоким сознанием  
ответственности, путем непосредственных пере­
говоров и обсуждений между заинтересованными  
сторонами, которые должны быть основаны на 
соблюдении права на самоопределение всех и 
каждой нации и на соблюдении независимости 
каждого народа. Мы твердо убеждены  в том, 
что это — единственный путь урегулирования 
вопросов в интересах каждого народа и общего 
дела прогресса и мира.

126. По нашему мнению, в этом духе необходимо 
активизировать усилия, направленные на возм ож ­
но скорейшее обеспечение справедливого и проч­
ного мира на Ближнем Востоке. Вот основные 
элементы справедливого решения, которыми не­
обходимо руководствоваться при достижении ми­
ра: вывод Израилем войск со всех оккупирован­
ных в 1967 году арабских территорий, осу­
ществление законных прав арабского народа 
Палестины, включая его право на создание его 
собственного независимого государства, и гаран­
тия независимости и суверенитета всех стран это­
го района.

127. Мы считаем, что в Ливане мир также может 
быть восстановлен лишь на основе.переговоров. 
Мы выступаем за  скорейшее прекращение воен­
ных действий и за  достижение понимания среди 
политических и социальных сил в Ливане, что 
обеспечит целостность, единство и суверенитет 
этого государства и исключит какое-либо иност­
ранное вмешательство в его внутренние дела.

128. На Кипре также нет иного пути для урегу­
лирования положения, кроме политического, ос­
нованного на сохранении независимости этого 
государства и суверенитета и на мирном сосу­
ществовании двух общин. Мы возлагаем закон­
ную надеж ду на продолжение диалога между  
двумя общинами и на его роль как на средство 
восстановления доверия между всеми жителями 
Кипра.

129. В Корее на смену хрупкому перемирию дол­
жен прийти прочный мир. Мы считаем, что поли­
тические инициативы и конструктивные предло­
жения Корейской Народно-Демократической Р ес­
публики, если они будут встречены с пониманием, 
могут привести к установлению такого мира, к 
осуществлению жизненных устремлений корей­
ского народа к мирному, независимому и демок­
ратическому воссоединению его родины.

130. В свете вышеупомянутых основных прин­
ципов Румыния будет настойчиво действовать 
всеми имеющимися в ее распоряжении средства­
ми, чтобы внести вклад в дело прекращения всех 
очагов напряженности и урегулирования всех 
спорных вопросов на политической и мирной ос­
нове.

131. С оздание нового порядка в мире такж е тре­
бует принятия решительных мер, направленных 
на обеспечение скорейшего и полного освобож ­

дения всех народов от какого-либо иностранного 
гнета и на полную ликвидацию колониализма и 
его спутников — расовой дискриминации и поли­
тики апартеида.

132. В этой связи мы активно поддерживаем  
борьбу, ведущуюся народами в Намибии и Р оде­
зии, а также в других территориях и направлен­
ную на окончание колониального господства. В 
том ж е духе мы решительно осуждаем кровавые 
репрессии, осуществляемые расистским режимом  
Южной Африки.

133. На наш взгляд, в рамках Организации О бъе­
диненных Наций необходимо принять решитель­
ные меры, направленные на эффективную под­
держку национально-освободительных движений 
в этих странах, тем более что Генеральная А с­
самблея признала эти движения в качестве под­
линных представителей их народов. В то ж е время 
мы считаем, что Генеральная Ассамблея долж на  
установить определенные сроки — в недалеком  
будущем: год или дв а ,— в течение которых дер ­
жавы, все ещ е имеющие колониальные владения 
или управляющие территориями, которые им не 
принадлежат, должны создать необходимые ус­
ловия, в которых соответствующие народы смогут 
свободно осуществить свое право решать свою  
собственную судьбу. Эффективная передача влас­
ти или признание осуществления этого права в 
каждом отдельном случае должны происходить 
под контролем или наблюдением Генеральной А с­
самблеи.
134. Мы считаем честью для Организации О бъе­
диненных Наций и для всех государств принять 
решительные действия для окончательной лик­
видации колониальной политики и всех форм ко­
лониализма и господства, а также для отклоне­
ния любых действий, направленных на их восста­
новление.
135. В экономической области одной из главных 
целей нового порядка является поощрение ско­
рейшего продвижения вперед отсталых стран, 
ликвидация отсталости и преодоление огромного 
экономического разрыва между государствами. 
Это — условие sine qua поп подлинной безопаш  
ности и прочного мира во всем мире.
136. Решающим фактором для ликвидации сла­
бого развития и сокращения разрыва являются 
усилия, предпринятые каждым народом, мобили­
зация всего материального и человеческого по­
тенциала каждого народа на развитие производи­
тельных сил. Сама жизнь, опыт многочисленных 
народов, в том числе и румынского народа, сви­
детельствует об этом факте. Именно решительно 
идя по этому пути, упорно трудясь для этого и 
осуществляя политику систематического выделе­
ния значительной части национального дохода на 
развитие, румынский народ смог добиться боль­
ших успехов в экономическом и социальном р а з­
витии, в поднятии своего уровня жизни.

137. В то ж е время м еж дународное экономическое 
сотрудничество призвано сыграть важную роль в 
деле подкрепления усилий развивающихся стран
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В ускорении их прогресса. Развитые в экономиче­
ском отношении страны, которые осуществляли  
колониальное господство, имеют моральное обя­
зательство внести сейчас свой вклад в ликвида­
цию отсталости и сокращение разрывов. Делом  
большой чести для всех стран является оказание 
помощи, направленной на ускорение экономиче­
ских и социальных достижений отсталых госу­
дарств. Создание нового экономического порядка, 
призванного гарантировать стабильность и гар­
моничное развитие экономики всего мира, явля­
ется общим делом для всех стран и народов, и 
никто не может уйти от этого требования истории. 
Это особенно необходимо для развития человечес­
кого общ ества. Человечество не может более идти 
вперед при том положении, когда имеется неболь­
шое число процветающих и богатых стран и ог­
ромное число крайне бедных стран.

138. Бедность и богатство со все возрастающей  
поляризацией не могут сосуществовать до беско­
нечности. Подобное положение неизбежно приво­
дит к положению нестабильности, к взрывоопас­
ным положениям, к конфликтам, которые серьезно  
отразятся на международном мире и безопасно­
сти. Интересам всех стран, в том числе передовых 
государств мира, отвечало бы то, чтобы разви­
вающиеся страны получали все большую под­
держку, с тем чтобы они могли создать собствен­
ную промышленность, ускоренно развивать свою  
экономику, полностью использовать свои нацио­
нальные ресурсы и активно, на основе полного 
равенства участвовать в обмене материальными 
и духовными ценностями.

139. Выдающуюся и высоко ответственную роль 
в этой связи долж на играть Организация О бъе­
диненных Наций и ее учреждения. Мы высоко 
ценим позитивный характер мероприятий, осу­
ществленных в связи с установлением нового 
экономического порядка. В этом контексте мы 
подчеркиваем важность работы недавней четвер­
той Конференции Ю НКТАД, которая состоялась  
в Найроби, где придавалось большое значение 
решимости и заинтересованности развивающихся  
стран объединить свои усилия, для того чтобы 
достичь справедливого и беспристрастного реш е­
ния международных экономических проблем в 
духе программы, принятой в Маниле, столице 
Филиппин, дружественной страны, чей вклад при 
составлении документа заслуж ивает высокой 
оценки. Мы считаем, что необходимо принять 
меры, направленные на то, чтобы осуществлять 
строгое наблюдение за  выполнением согласован­
ных мер. С другой стороны, необходимо активи­
зировать усилия Организации Объединенных Н а­
ций в деле разработки конкретных программ и 
определить практические меры помощи для д о с­
тижения различных целей нового экономического 
порядка. Н еобходимо также рассмотреть наиболее 
подходящ ие формы, позволяющие разработать с 
участием всех государств единую концепцию, оп­
ределяющую многосторонние переговоры в этом 
направлении.

140. Ж елая содействовать осуществлению требо­

ваний нового международного экономического по­
рядка, Румыния, социалистическая страна и член 
Группы 77, представила как в Организации О бъе­
диненных Наций, так и в других международных 
организациях ряд конкретных предложений, в ко­
торых изложены меры, направленные на постепен­
ную ликвидацию огромных разрывов м еж ду госу­
дарствами и на обеспечение роста м еж дународ­
ного сотрудничества, на создание новых и 
справедливых отношений между государствами. 
Именно в духе этих предложений мы будем вно­
сить активный вклад в определение наилучших 
путей и средств для осуществления этих ж елае­
мых целей.
141. Установление нового международного поряд­
ка поэтому связано с большим многообразием  
аспектов международных отношений. Речь идет о 
сложных проблемах, соответствующее рассмот­
рение и решение которых требует сотрудничества 
и активного участия на основе равенства всех го­
сударств. Естественным форумом для обсуждения  
и анализа этих вопросов является Организация  
Объединенных Наций и ее органы и учреждения.
142. По всем этим причинам необходимо, чтобы 
было выполнено принципиальное требование — 
создание соответствующих условий, необходимых 
для участия всех государств в деятельности Ор­
ганизации Объединенных Наций.
143. В связи с этим я хотел бы передать наши 
поздравления новому члену нашей О рганиза­
ции — Республике Сейшельские Острова, которую  
мы сердечно приветствуем и заверяем в нашем 
полном сотрудничестве. Мы горячо поддерживаем  
законное желание Социалистической Республики  
Вьетнам занять как можно скорее свое законное 
место в Организации Объединенных Наций. При­
нятие Вьетнама в члены Организации Объединен­
ных Наций было бы актом справедливости по 
отношению к вьетнамскому народу, который пере­
нес тяжелые испытания в ходе своей борьбы за  
независимость и национальное единство; это отве­
чало бы интересам мира и международного пони­
мания, а такж е интересам самой Организации. 
Мы также высказываем надеж ду, что право Н а­
родной Республики Ангола стать членом настоя­
щей Организации вскоре будет единодушно приз­
нано.
144. Универсальность нашей Организации, за ко­
торую мы выступаем, имеет также и качественный 
аспект. Это отвечает общим интересам, чтобы 
проблемы, непосредственно затрагивающие все 
народы, прогресс и международный мир, рассмат­
ривались и обсуждались при участии всех в рам­
ках Организации Объединенных Наций, где каж ­
дый имеет право голоса, а не вне ее. Именно здесь  
и только здесь можно добиться консенсуса, необ­
ходимого для справедливого и равноправного ре­
шения проблемы, что и долж но быть нашей общ ей  
целью.
145. Несомненно, необходимо улучшить стиль и 
методы работы в Организации, с тем чтобы она 
более своевременно и эффективнее обсуж дала эти 
вопросы. Поэтому есть необходимость улучшения 
структуры Организации, при которой должны най-
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ти адекватное отражение огромные перемены, 
происшедшие в мире после создания Организации 
Объединенных Наций, растущая роль малых и 
средних стран, развивающихся и непрнсоединив- 
шихся стран, которые составляют огромное боль­
шинство человечества и которые непосредственно 
заинтересованы в справедливом урегулировании 
международных проблем. Именно в этом духе  
сформулированы предложения Румынии, пред­
ставленные на прошлой сессии Генеральной А с­
самблее в документе  ̂ относительно укрепления 
роли Организации Объединенных Наций в меж­
дународной жизни.

146. Мы рады, что благодаря инициативе прави­
тельства Румынии в 1972 году мы смогли содейт 
ствовать началу процесса, направленного на ук­
репление Организации. Мы считаем, что Специ­
альный комитет по Уставу Организации 
Объединенных Наций и укреплению роли этой 
Организации проделал полезную работу, однако 
необходимо, чтобы этот Комитет полностью вы­
полнил порученный ему мандат. По нашему мне­
нию, он должен приложить максимальные уси­
лия — возможно, его мандат долж ен быть не­
сколько уточнен,— с тем чтобы стать подлинной 
лабораторией, в которой будут разрабатываться 
приемлемые для всех решения и меры, направлен­
ные на то, чтобы поставить на более высокий 
уровень деятельность Организации Объединенных 
Наций.

147. Мы убеждены, что необходимость демократи­
зации Организации Объединенных Наций, учиты­
вающая изменения, которые происходят в совре­
менном мире, находит понимание у всех. Отражая  
эти изменения, основные требования и цели ны­
нешней международной жизни. Устав Организа­
ции Объединенных Наций долж ен всем своим со ­
держанием вдохновлять и ориентировать процесс 
установления подлинно демократических и спра­
ведливых отношений меж ду государствами, про­
цесс создания нового международного экономи­
ческого и политического порядка. Действуя в 
этом направлении, Организация Объединенных 
Наций сможет внести более существенный и эф ­
фективный вклад в укрепление нового курса в 
международных отношениях, в установление кли­
мата разрядки, сотрудничества и взаимопонима­
ния между странами.

148. У Организации Объединенных Наций скла­
дывается своя собственная история. Более чем 
три десятилетия прошло с момента ее создания. 
Однако именно поэтому мы должны вновь и 
вновь задать себе вопрос, сделали ли мы все, 
что мы должны были сделать, для того чтобы 
оправдать то доверие и те надежды, которые на­
роды связывают с этим форумом, где мы не дол ж ­
ны позволить себе тратить наше время на пустые 
разговоры, а должны, напротив, сконцентриро­
вать наше внимание на анализе проблем, на по­
иске наиболее соответствующих решений, прием­
лемых ДЛЯ всех, по выработке мер для осущ еств­
ления принимаемых здесь решений.

 ̂ С м .  д о к у м е н т  А / С . 6 /4 3 7 .

149. Этот вопрос не может быть риторическим. 
Ответом на него долж на быть наша конкретная 
деятельность.

150. Делегация Румынии выражает убеж ден ­
ность, что, объединяя наши усилия, подходя к 
обсуждению  вопросов на этой сессии в духе высо­
кой ответственности, мы сможем оправдать на­
дежды  наших народов, четырех миллиардов лю ­
дей, которые хотят жить в условиях мира и сот­
рудничества.

151. Д авайте выполним наш долг перед ними.

152. Давайте не будем жалеть усилий для постро­
ения лучшего и более справедливого мира.

153. Г-н Ф ОРЛАНИ (Италия) * {говорит по- 
итальянски) : Выступая впервые с этой трибуны в 
качестве министра иностранных дел Итальянской 
Республики, я хотел бы также от имени прави­
тельства, которое я имею честь представлять, 
передать послу Амерасингхе самые теплые позд­
равления в связи с избранием его на пост П ред­
седателя Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. Я также хотел бы присое­
диниться к высокой оценке, данной в связи с 
эффективной и беспристрастной работой его пред­
шественника г-на Торна.

154. По нашему мнению, особенно знаменатель­
ным является тот факт, что высокая ответствен­
ность за  руководство работой тридцать первой 
сессии Генеральной Ассамблеи возложена на из­
вестного международного деятеля, представителя 
страны, которая хорошо известна в связи с ее 
активной и неустанной работой по укреплению  
мира и развитию международного сотрудниче­
ства.

155. В этом году Республика Шри Ланка по праву 
привлекла внимание всего мира в связи с тем, 
что она достойно и успешно организовала и при­
няла в своей стране пятую Конференцию глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран. Мое правительство с большим вниманием 
следило за  работой этой важной Конференции и 
с большим интересом отметило те выводы ,̂ о 
которых столь многозначительно напомнила вчера 
премьер-министр Шри Ланки [ И- е  заседание].

156. В последние годы история мира развивается  
в едином направлении, в котором все государства, 
различные экономические системы и перспективы 
прогресса и мира для всех народов мира стано­
вятся все более взаимосвязанными.

157. Италия убеж дена в необходимости, что было 
также подчеркнуто на Конференции в Коломбо, 
создания нового экономического порядка, кото­
рый позволил бы каждой стране встать на путь 
развития, который более всего отвечал бы ее 
собственным потребностям и традициям, и иметь 
справедливую долю участия в мировом процессе 
производства и распределения товаров. Эта цель

8 Г-н Ф орлани сделал  за я в л ен и е  по-итальянски.  А н глий­
ский текст  его з а я в л ен и я  представлен  делегац ией .

® См. документ А/31/197.
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будет достигнута только путем создания экономи­
ческой системы, в которой будут разрешены ос­
новные проблемы сырьевых материалов, торговли, 
задолженности развивающихся стран и передачи 
технологии.
158. Основным компонентом этого нового м еж ду­
народного экономического порядка является р аз­
витие вновь появившихся стран. Италия как в 
рамках Европейского сообщ ества, так и в инди­
видуальном порядке намеревается продолжать  
прилагать усилия для обеспечения прогресса в 
этом направлении.

159. В частности, мы намерены продолжать ока­
зывать нашу финансовую и политическую под­
держку инициативам, предпринятым О рганиза­
цией Объединенных Наций в целях развития. 
Мы поддерживаем программы во вновь появив­
шихся странах, направленные на сбалансирован­
ное развитие экономики, а именно на содействие 
не только расширению промышленного сектора, 
но также на создание в этих странах современного 
сельскохозяйственного сектора, способного обес­
печить их собственные потребности в продовольст­
вии. Именно в этой перспективе Италия активно 
поддерживает создание М еждународного фонда 
для сельскохозяйственного развития, и она уж е  
внесла значительный вклад в первоначальный 
капитал Фонда, а также заявила о своей готов­
ности разместить штаб-квартиру этого нового ор­
гана в своей стране.

160. Италия в согласии с другими странами Ев­
ропейского сообщ ества будет по-прежнему актив­
но и конкретно содействовать установлению рав­
ноправной и стабильной системы международных 
экономических взаимоотношений, принимать 
участие в работе различных форумов, и прежде 
всего в Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, а также в Кон­
ференции по международному экономическому 
сотрудничеству.

161. Область международных экономических от­
ношений, по нашему мнению — и я хотел бы под­
черкнуть это,— является такой областью, в ко­
торой Организация Объединенных Наций и ее 
органы играют основную роль, роль, которая, как 
мы полагаем, долж на укрепляться, расширяться 
и углубляться.
162. Этот дух стремления к дружественному сот­
рудничеству с развивающимися странами был 
самым решительным образом подтвержден моим 
правительством во время визита в Рим премьер- 
министра Анголы Л опу ду  Насименту.

163. Одним из необходимых условий, хотя, может 
быть, и недостаточного самого по себе для дости­
жения желаемого укрепления роли Организации 
Объединенных Наций в этой области, так ж е как 
и в других областях Организации, является уни­
версальность Организации Объединенных Наций. 
В 1976 году был также достигнут дальнейший 
прогресс в достижении этой цели благодаря при­
нятию в нее нового члена — Республики Сейшель­
ские Острова, которой я хотел бы от имени италь­

янского правительства передать горячие позд­
равления, надеясь в то ж е время, что и другие 
страны, чаяния которых в этом отношении нам 
известны, вскоре смогут вступить в нашу Органи­
зацию.

164. Универсальное и конструктивное участие 
всех позволит Организации Объединенных Наций 
осуществить задачу, выполнения которой ждет  
от нее все международное сообщ ество, а именно: 
обеспечение международного мира и безопасно­
сти. Мы все считаем необходимым большее учас­
тие Организации в контроле и решении политиче­
ских, экономических и военных кризисов, которые 
возникают и становятся хроническими в различ­
ных частях окружающ его нас мира. Только О рга­
низация Объединенных Наций вследствие своей 
универсальности может представлять и гармони­
зировать чаяния и интересы всех государств и 
всех народов; только система Организации О бъе­
диненных Наций, которая была первоначально 
создана на основе этической и юридической сис­
тем международного цивилизованного сущ ество­
вания и которая выросла по своему размеру и по 
своему влиянию, может добиться мира, не только 
основанного на суровой реальности баланса силы, 
но также гарантированного четкостью законов и 
справедливостью.

165. Исходя из этих убеждений, Италия намерена 
активно участвовать в усилиях, предпринимаемых 
в направлении укрепления Организации О бъеди­
ненных Наций и улучшения рационализации ме­
ханизмов ее работы, и, сознавая в то ж е время 
свою ответственность, не уклоняться от необхо­
димости, которая испытывается в некоторых отно­
шениях, изменения Устава также с точки зрения  
терминологии, с тем чтобы отразить изменившую­
ся реальную обстановку в мире.

166. Ассамблея уж е заслуш ала заявление ми­
нистра иностранных дел Королевства Нидерлан­
ды \7-е заседание ] , представителя страны, кото­
рый в настоящее время является председателем  
Европейского сообщ ества. Я хотел бы отметить, 
что все то, что он сказал в этом своем качестве, 
является выражением общ их убеждений девяти 
европейских стран, а также выражением нашего 
общ его чувства перед лицом конфликтов, которые 
влекут за собой, как это имеет место в Ливане, 
невыносимые разрушения и человеческие стра­
дания.

167. Правительство Италии, парламент и общ ест­
венное мнение в стране глубоко обеспокоены тра­
гическими событиями, повергшими в траур и р аз­
рушившими страну, с которой Италия поддержи­
вала и поддерживает тесные связи солидарности 
и дружбы.

168. Ливан уж е давно находится в положении, 
которое продолжает подрывать безопасность в 
весьма беспокойном районе и которое влечет оче­
видную опасность более широкого распростране­
ния, которое трудно будет контролировать. Также 
в согласии с другими странами Европейского со­
общ ества мы сделали все возможное для того.
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чтобы поддержать любую инициативу, направлен­
ную на обеспечение перемирия и на поддержку  
всех усилий по разрешению кризиса, в частности 
тех усилий, который были предприняты Лигой 
арабских государств. Процесс политического уре­
гулирования этого кризиса может начаться только 
на основе уважения единства, целостности и не­
зависимости Ливана, что, по нашему мнению, 
является необходимым для установления спра­
ведливого и сбалансированного мира на Ближ­
нем Востоке.

169. Мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций должна поощрять усилия, предпринимае­
мые на региональном уровне, и содействовать 
их успешному завершению.

170. Мы хотели бы выразить нашу признатель­
ность Организации Объединенных Наций за ту 
работу, которую она проводит в Ливане в гума­
нитарной области по инициативе Генерального 
секретаря Курта Вальдхайма.

171. Италия также принимает участие в оказании 
гуманитарной помощи пострадавшим народам, 
однако ясно, что совесть международного сооб­
щества стремится к более решительным действи­
ям, которые привели бы к заключению перемирия 
и к началу переговоров.

172. Сейчас, когда президент Саркис стал главой 
государства, я хотел бы ещ е раз выразить нашу 
надеж ду на то, что под его руководством сложит­
ся новый климат, климат необходимого примире­
ния для достижения мира и начала необходимого  
процесса разрядки.
173. Трагические события, которые происходят 
в Ливане, имеют сложные причины, связанные с 
тем фактом, что не было найдено справедливого 
и прочного решения арабо-израильского конф­
ликта. В частности, связь между общим ближне­
восточным кризисом и событиями в Ливане ясно 
показывает насущную необходимость достиж е­
ния справедливого решения палестинской проб­
лемы. При отсутствии конкретной перспективы 
найти такое решение враждебность лишь будет 
усугубляться, а напряженность — расти.

174. Мы должны действовать решительно и б ез­
отлагательно, для того чтобы способствовать иск­
реннему принятию альтернативы переговоров, 
затрагивающих все заинтересованные стороны и 
касающихся различных аспектов арабо-израиль­
ского спора.

175. Италия убеж дена в том, что для достижения 
этой цели процесс переговоров должен быть нап­
равлен на всеобъемлющее мирное урегулирование 
в рамках резолюций Совета Безопасности. Такое 
урегулирование долж но быть найдено на основе 
применения следующих принципов: во-первых, 
уход Израиля со всех оккупированных в июне 
1967 года территорий и отказ от принятия мер, 
которые, содействуя закреплению свершившегося 
факта оккупации, направлены в нежелательном  
направлении; во-вторых, уважение суверенитета, 
независимости и территориальной целостности

всех государств региона, включая Израиль, в 
рамках прочных, признанных и гарантированных 
в международном плане границ. Именно для того, 
чтобы осуществить это конкретно, Италия вместе 
со своими партнерами по Европейскому сообщ ест­
ву могла бы на соответствующем этапе выдвинуть 
предложения для разработки эффективной сис-. 
темы международных гарантий; и, в-третьих, 
признание национальных прав палестинского на­
рода, направленное на создание его собственного 
государства, национальные права которого дол ж ­
ны быть претворены в жизнь.

176. События в Ливане и ближневосточный кри­
зис не являются единственными причинами серь­
езной озабоченности в восточном Средиземно­
морье, в регионе, который имеет жизненно важное 
значение для мира во всем мире. Мы по-прежнему 
глубоко озабочены кипрским вопросом в силу 
того, что столь долгое время не удается достичь 
урегулирования с помощью переговоров. Италия 
в рамках политического сотрудничества с госу­
дарствами — членами Европейского сообщ ества  
активно поддерживает миссию добрых услуг, осу­
ществлявшуюся за последнее время весьма умело 
и конструктивно Генеральным секретарем Куртом 
Вальдхаймом, которому я рад передать выраже­
ния глубокой признательности итальянского пра­
вительства. Мы испытываем большую надеж ду  
на то, что переговоры между двумя общинами 
возобновятся в самое ближайш ее время и приве­
дут к быстрому и справедливому решению, ос­
нованному на уважении суверенитета, территори­
альной целостности и независимости Республики 
Кипр.

177. В силу традиционных уз дружбы, которые 
связывают нас с обеими сторонами, а также в 
силу уз, которые связывают нас с ними в Северо­
атлантическом союзе и в Европейском сообщ ест­
ве, мы также серьезно озабочены разногласиями, 
которые возникли между Грецией и Турцией в 
связи с событиями в Эгейском море. Италия пол­
ностью поддерживает недавнее обращ ение к ним 
Совета Безопасности в его резолюции 395 (1976) 
возобновить переговоры и добиться друж ествен­
ного урегулирования своего спора и вместе с 
другими партнерами по Европейскому сообщ еству 
готова поддержать любую возможную инициативу 
для достижения этой цели.
178. Совсем недавние драматические события, 
которые произошли на юге Африки, ставят под 
угрозу не только защ иту мира и безопасности, 
но также осуществление принципов свободы, 
справедливости и равенства, которые являются 
фундаментальными ценностями международного 
сообщ ества и основой Устава Организации О бъ е­
диненных Наций.

179. Н арод Намибии, несмотря на резолюции Ор­
ганизации Объединенных Наций, которая несет 
ответственность за данную территорию, еще не 
получил возможность осуществить свое право 
на независимость на основе демократического 
процесса, в который были бы вовлечены все по­
литические силы страны, включая СВАПО, и ко­
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торый был бы проведен под наблюдением Орга­
низации Объединенных Наций.

180. В Родезии неумолимая спираль вооруж ен­
ных столкновений может привести к вооруж ен­
ному конфликту с соседними странами, и ее м ож ­
но остановить только лишь путем мирного пе­
рехода Зимбабве к системе, основанной на 
правлении большинства.

181. В Южной Африке события подтверждают 
крушение политики апартеида, которую так часто 
осуж дала Организация Объединенных Наций, 
в то время как напряженность увеличивается 
по всей стране, а перспективы достижения спра­
ведливой реорганизации межрасовых отношений 
становятся все более отдаленными.

182. Вместе с другими странами Европейского 
сообщ ества Италия выразила свою поддержку  
освобождению  юга Африки от колониализма и 
расизма. Италия поддерживает инициативы, 
предпринимаемые совместно со стоящими на 
передовых позициях африканскими государства­
ми, в поисках мирных решений, в рамках кото­
рых подлинные устремления заинтересованных 
народов будут осуществлены.

183. В частности, Италия вместе с другими стра­
нами Европейского сообщества с большой на­
деж дой и ожиданиями следила за усилиями, осу­
ществляемыми государственным секретарем Кис­
синджером и африканскими руководителями. 
Соответственно, итальянское правительство вы­
раж ает свою признательность и поддержку наме­
рениям правительства Великобритании созвать 
конференцию, для того чтобы заложить основы 
создания временного правительства в Родезии.

184. Кризисы, о которых я упомянул, безусловно  
являются основными причинами напряженности, 
которая сегодня угрож ает международному миру 
и безопасности, начиная с того времени, когда 
длительная война в Индокитае наконец-то была 
закончена.

185. В этом регионе терпеливая работа по ре­
конструкции сейчас продолжается, и правитель­
ство Италии, помня о скорби и жертвах, которые 
имели место в результате этого конфликта, р аз­
деляет надеж ду на то, что национальное прими­
рение даст возможность высвободить всю энер­
гию, которая может быть направлена на дости­
жение целей прогресса и цивилизации.

186. Недавние события, которые имели место 
в Корее, и напряженность, которая там сущ еству­
ет, ■ дают ясные подтверждения необходимости  
возобновления диалога и нормализации отнош е­
ний между двумя государствами полуострова.

1 87. Защ ита мира не только в тех районах, где 
он сегодня подвергается непосредственной угро­
зе, а такж е и в тех районах, где присутствие 
крупных военных сил, находящ ихся в состоянии 
конфронтации друг с другом,— постоянный источ­
ник озабоченности, и для достижения этого нет 
иного пути, кроме постепенного и сбалансиро­

ванного сокращения таких сил. Италия намерена 
сделать активный вклад в достижение этой цели 
на всех соответствующих форумах.

188. Поэтому мы принимаем участие в перегово­
рах в Вене, убежденные в необходимости добить­
ся взаимного и сбалансированного сокращения 
вооруженных сил в Центральной Европе, и мы 
с уверенностью и надеждой ож идаем принятия 
таких шагов, которые, как мы надеемся, будут  
сделаны ядерными держ авами на пути, намечен­
ном первыми соглашениями об ограничении стра­
тегических вооружений и соответствующими д о ­
говоренностями, достигнутыми во Владивостоке.

189. Более того, мы не можем скрыть нашего 
разочарования в связи с ограниченным прогрес­
сом, достигнутым пока что в области сокращения 
ядерных вооружений, несмотря на положения  
Договора о нераспространении ядерного оружия  
[резолюция 2373 ( XXI I ) ] .  В этом отношении 
нам еще много предстоит сделать. И Италия, 
которая подписала, ратифицировала и выпол­
няет этот Договор, а также надеется, что др у­
гие страны, подписавшие этот Договор, поступа­
ют таким ж е образом, полностью осознает это 
положение.

190. Более того, Италия продолжает принимать ак­
тивное участие в работе Совещания Комитета 
по разоружению в Ж еневе. Мы по-прежнему счи­
таем этот Комитет основным форумом для про­
ведения переговоров по разоружению, будь то 
ядерного или обычного. Однако я долж ен под­
черкнуть, что работа этого Комитета продвига­
ется только в той мере, в какой государства, 
участвующие в нем, хотят достичь действитель­
ного прогресса. В связи с этим мы не можем  
не подчеркнуть, что летняя сессия Совещания 
Комитета по разоружению внесла некоторые 
новые важные элементы, которые могут быть в 
дальнейшем развиты; среди прочих, мы отмеча­
ем новые предложения о запрещении химиче­
ского оружия, существенные и позитивные пред­
ложения, внесенные экспертами-сейсмологами  
на их совещании, касающиеся контроля за про­
ведением ядерных испытаний, а также прогресс, 
достигнутый в отношении геофизической войны 
и предусматривающий разработку проекта кон­
венции по этому вопросу.

191. Однако правительство Италии не собирается  
ограничивать свою деятельность переговорами 
в рамках Совещания Комитета по разоружению. 
Мы собираемся внести действительный вклад 
в достижение конкретного прогресса в направ­
лении разработки новых рабочих соглашений 
там, где это возможно. Но разоружение — это 
только один элемент, хотя в то же время и одна 
из причин и одно из следствий разрядки напря­
женности в отношениях между Востоком и З а ­
падом.

192. Несомненно, в соответствии с духом и обя­
зательствами всех государств, подписавших З а ­
ключительный акт Совещания по безопасности  
и сотрудничеству в Европе, которое состоялось
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В Хельсинки, разрядка напряженности по-преж­
нему должна вдохновлять отношения между  
Востоком и Западом. Но чтобы сохранить и укре­
пить разрядку напряженности, ей следует при­
дать новые размеры и она долж на вдохновляться 
более возвышенными идеалами. Недостаточно 
просто создавать лучшие условия для развития 
значительных экономических, торговых, техни­
ческих и научных связей меж ду странами двух 
регионов, расположенных в северном и западном  
полушариях. Разрядка напряженности должна  
постепенно и эффективно устранять причины 
конфликтов и конфронтаций, конфронтаций, ко­
торые в любом случае сознательная Европа всег­
да считала насильственным, болезненным и не­
желательным уничтожением своей собственной 
исторической и культурной основы.

193. В этом духе и в ожидании совещания, ко­
торое долж но состояться в будущем году в Бел­
граде для рассмотрения хода осуществления 
Заключительного акта Совещания в Хельсинки, 
Италия настаивает на сбалансированном выпол­
нении Заключительного акта во всех его частях, 
особенно в части, касающейся свободного пере­
движения людей и обмена идеями.

194. Я полагаю, что то, что я сказал, дает до­
статочное представление об основных принципах 
внешней политики Италии. Это — политика ди­
алога, открытых дискуссий и сотрудничества. 
Но это также принципиальная политика, основан­
ная на уважении и подтверждении прав госу­
дарств и основных свобод граждан.

195. Вдохновляемые этими принципами, мы осу­
ществляем деятельность не только в широких 
рамках двусторонних отношений, но и на других 
уровнях, которые тем не менее взаимосвязаны; 
Европейского сообщ ества. Атлантического союза  
и Организации Объединенных Наций.

196. Это — политика, общие аспекты которой хо­
рошо известны; основные направления нашей 
политики имеют многолетнюю историю, и в отно­
шении их существует полное согласие в нашем 
национальном парламенте, между нашими поли­
тическими силами и во всей нашей стране.

197. План создания Европейского союза остается 
нашей главной политической проблемой, которую 
мы хотели бы подтвердить и развить. Этот про­
цесс вступает сейчас в новую фазу и затрагивает 
более важное обязательство, которое является 
результатом решения, принятого главами госу­
дарств и правительств девяти членов Европей­
ского сообщ ества, об избрании европейского 
парламента на основе всеобщего и прямого го­
лосования. Таким образом, мы создали предва­
рительные условия для более активного участия 
наших народов в программе объединения Европы, 
поборниками которой они должны стать.

198. Европейское сообщ ество, по нашему мнению, 
не является политическим образованием, сущ е­
ствующим для себя и замыкающимся в себе. 
Н аоборот, мы задумали его как новую реальность.

лучше отвечающую потребностям м еждународ­
ного сотрудничества и равновесия, способную  
обогатить и улучшить диалог с другими регионами 
и внести более существенный и всеобъемлющий 
вклад в дело мира и прогресса народов.

199. Эта перспектива не отражается на полной 
жизнеспособности нашего участия в Атлантиче­
ском союзе. На протяжении последних 30 лет 
Атлантический союз был решающим фактором  
равновесия и мира в Европе и содействовал 
постепенному прогрессу разрядки напряженности, 
который привел к улучшению отношений между  
Востоком и Западом. Мы убеждены, что этот 
Союз по-прежнему необходим для поддержания  
мира и сохранения равновесия, а это улучшит 
возможности сотрудничества между народами 
и между различными режимами и институцион­
ными системами.

200. Италия сохраняет конструктивные друж ест­
венные отношения и пользуется любой возм ож ­
ностью для осуществления сотрудничества с со ­
седними странами, которые не являются членами 
Европейского сообщ ества или Атлантического 
союза.
201. Италия поддерживает отношения дружбы  
и сотрудничества со всеми средиземноморскими 
странами, с которыми ее связывают исторические, 
культурные и экономические узы, уходящ ие в 
глубь веков, и мы хотели бы сделать эти отно­
шения ещ е более тесными и еще более продуктив­
ными.
202. В таком ж е духе и в духе полного уважения 
взаимной автономии Италия намеревается р аз­
вивать .отношения сотрудничества на основе 
эффективного равенства со всеми другими стра­
нами, далекими и близкими.
203. О сознавая объективные ограничения, выте­
кающие из национальных размеров современных 
государств, Италия подтверждает свою полную 
приверженность Организации Объединенных 
Наций, свою твердую решимость вносить вклад 
в работу этой Организации для блага мира, б е ­
зопасности и международного сотрудничества, 
для осуществления разоружения и разрядки на­
пряженности, для освобождения народов от ко­
лониального ига, для уничтожения расовой ди ­
скриминации и для экономического и социального 
развития, основанного на равновесии и справед­
ливости.
204. П еред лицом такого серьезного явления, 
каким является терроризм, и перед лицом усиле­
ния в последнее время самых отвратительных 
проявлений этого феномена Италия считает, что 
Организация Объединенных Наций обязана  
внести действительный вклад в урегулирование 
также и этой проблемы. Поэтому мы считаем 
своевременным предложение, с которым выступил 
министр иностранных дел Федеративной Рес­
публики Германии, о разработке в рамках Орга­
низации Объединенных Наций проекта конвен­
ции против задерж ания заложников [AI31I242] .
205. Мы придаем особое значение действиям в за ­
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щиту прав человека и гражданских свобод и на­
деемся, что Комиссии по правам человека сле­
дует придать статус конституционного органа 
Организации Объединенных Наций с одновремен­
ным учреждением поста Верховного комиссара 
по правам человека. Лю бое возмож ное увеличе­
ние ответственности Организации Объединенных 
Наций в этой обла.сти получит нашу поддержку, 
и на всех форумах мы будем выступать против 
и осуждать любые нарушения гражданских сво­
бод и достоинства человека, где бы они ни про­
исходили и кто бы их ни совершал — в Африке 
ли, или в Латинской Америке, или в Азии, или 
в Европе.

206. В этом духе и вдохновленная этими принци­
пами, Италия принимает участие в тридцать пер­
вой сессии Генеральной Ассамблеи Организации  
Объединенных Наций.

207. Повестка дня нынешней сессии обширная 
и сложная и содержит вопросы исключительной 
важности для мирного и упорядоченного развития 
международных отношений.

208. В предстоящие недели мы будем изучать 
и обсуж дать эти вопросы в конструктивном духе  
и при рзаимном уважении, которыми, как я уве­
рен, под руководством уваж аемого П редседателя  
всегда будут характеризоваться наши прения.

209. Я могу заверить П редседателя, что моя д е ­
легация и я сам не пощадим усилий, чтобы д о ­
биться результатов, которые будут способство­
вать тому, чтобы тридцать первая сессия рас­
сматривалась как важный этап в жизни и работе 
Организации Объединенных Наций.

210. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански):  
П реж де чем закрыть заседание, , я хотел бы сооб­
щить, что министры иностранных дел Перу и 
Эквадора просили выступить в осуществление 
их права на ответ.

211. В соответствии с решением, принятым Гене­
ральной Ассамблеей на ее 4-м заседании, воз­
можность права на ответ предоставляется в конце 
дневного заседания. Однако, поскольку министры 
иностранных дел Перу и Эквадора должны по­
кинуть Нью-Йорк сегодня днем, я хотел бы спро­
сить, имеются ли возражения против заслуш ания  
этих представителей сегодня утром. Поскольку 
нет возражений, я предоставляю им слово. П реж ­
де чем сделать это, я хотел бы напомнить, что 
Генеральная Ассамблея на своем 4-м заседании  
также решила, что выступления в осуществление 
права нц ответ должны быть ограничены 10 ми­
нутами. '

212. Г-н Д Е  Л А  ПУЭНТЕ Р А Д Щ Л Л  (Ц еру) 
{говорит по-испански) : Д елегация Перу считает 
своевременным выступить с  кратким замечанием, 
в отношении выдержки из заявления, сделанногр 
здесь вчера министром иностранных дел Эквадо­
ра, текст которого гласит;

«В Латинской Америке проблемы, которые 
ставят под угрозу солидарность и мир, а также

развитие этого района, по-прежнему сохраня­
ются; проблемы, порождаемые высокомерием 
некоторых стран, а также проблемы, связанные 
с территориальными соображениями, с остат­
ками колониализма, которые мы хотели бы 
ликвидировать раз и навсегда. П реж де всего 
я имею в виду проблемы, затрагивающие мою 
страну, которая, исходя из исторических и 
законных прав и геополитической необходи­
мости гармоничного развития данного регио­
на, вновь подтверждает свое право на суве­
ренитет района реки Амазонки» [12-е за сед а ­
ние-, пункт 210] .

213. В этом отношении я долж ен упомянуть, что 
моя страна вступила на путь ясной политики 
сотрудничества с латиноамериканскими страна­
ми в направлении мирного развития ее народов 
и необходимого соглашения, которое должно  
преобладать во взаимоотношениях между брат­
скими странами. Эта политика особенно ярко 
проявляется в отношении братской Республики  
Эквадор. В недавние годы мы установили с этой 
Республикой важные формы сотрудничества и ди­
алог, которые, по нашему мнению, дали весьма 
позитивные результаты на благо обеих стран.
214.' Эта общ ая политика открыла для обоих  
народов широкие перспективы совместных дей­
ствий и интеграции, которые Перу ж елает сохра­
нить и укрепить. Однако это твердое решение 
моей страны сформулировано в отношении обоих 
государств в рамках протокола, подписанного 
в Рио-де-Ж анейро в 1942 го д у '°  и принятого 
обоими государствами в соответствии с их кон­
ституциями, действенность которых была оцене­
на гарантами этого международного инструмента.

215. Наконец, я долж ен добавить, что подлинная 
проблема, существующая в географическом рай­
оне, о котором я говорил и которому мы должны  
посвятить наше внимание, это — недостаток не­
обходимых объединенных усилий и действий, 
которые позволили бы нам добиться того, чтобы 
наши народы вместе пошли по пути достижения  
мира и гармонии, к чему Перу стремится напра­
вить все силы своего народа и свои ресурсы.

216. Г-н ПЕСАНТЕС ГАРСИА (Эквадор) {гово­
рит по-испански): Если страна не в состоянии 
выполнить свой элементарный долг в отношении 
решения своих собственных проблем, то как мо­
жет она выступать по проблемам, затрагивающим  
другие районы мира, в надеж де на внимание?
217. Было бы серьезной ошибкой для дела интег­
рации и гармоничного, прогресса, ожидаемого  
в Латинской Америке'И основанного на; ее исто­
рии со|грудничества, : срхраняжь ; молчание. ; на этом 
международном форуме. В;гО.тнощении этого глав­
ного, вопросами ограничиваться лишь секретом, 
потерявшим свое значение в наш век, когда об­
щественное мнение всех стран ж елает открыто 
участвовать в процессе решения своей собствен­
ной судьбы.

Протокол о мире, д р у ж б е  и грани цах  м еж ду  Перу  и 
Эквадором, подписанный в Р и о-де-Ж ан ей ро  29 я н в а р я  
1942 года.



13-е заседан и е — 1 октября 1976 года 281

218. Эквадор рассматривает заявление, сделан­
ное вчера министром иностранных дел Перу 
[11-е заседание ] , как ясную и обнадеживающ ую  
перспективу для будущ его и как отражение праг­
матического и прогрессивного образа мышления 
в отношении международного сосуществования. 
Мы были весьма удовлетворены этим заявлением.

219. Представитель Перу заявил, что его страна 
не имеет территориальных трудностей, и Эквадор 
хотел бы сказать то ж е самое.

220. Поскольку мы живем в эпоху реальностей 
в последней четверти двадцатого века, мы должны  
высказываться ясно и откровенно, если мы хотим 
работать в направлении поисков решения.

221. Факты и данные, приведенные министром 
иностранных дел Перу, напомнили нам достойную

сожаления страницу истории нашей Латинской 
Америки и подтвердили наличие проблемы. О дна­
ко Эквадор не ж елает жить на основе взаимных 
обвинений. Я скорее хотел бы повторить в кон­
структивном и братском духе готовность моей 
страны искать решения проблемы, которая су ­
ществует между нами и нашими соседями, по­
скольку эта ситуация мешает развитию, которое 
так необходимо для использования наших ре­
сурсов и повышения уровня жизни наших наро­
дов именно для того, чтобы достигнуть социаль­
ной справедливости, упомянутой в замечательном  
заявлении, с которым выступил в общ их прениях 
настоящей сессии Генеральной Ассамблеи ми­
нистр иностранных дел Перу, мой давнишний 
друг Хосе де ла Пуэнте Радбилл.

Заседание закрывается в 13 час. 40 мин.


